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ENGLISH: IMPORTANT INFORMATION

Read instructions carefully before installation. Keep instructions for future reference
and hand them over to any new user.

Safety

* Flat roof window CVP can be used by persons (aged 8 years and above) with suf-
ficient experience and knowledge if they have been given instruction concerning
safe use and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance
must not be done by unsupervised children.

* Children must not play with the wall switch.

* If the rain sensor gets wet, the window operator automatically closes the window.
For personal safety, never have your hand or body out of the window without
switching off the power.

» Disconnect mains supply before carrying out any maintenance (including cleaning
of pane) or service work to the window and products connected to it
and ensure that it cannot be reconnected unintentionally.

* Do not operate the window if repair or adjustment is necessary.

* |f mains cable is damaged, it must be replaced by qualified personnel in accord-
ance with national regulations.

Installation

* The window can be installed by eg a carpenter, but the electrical connection to the
mains supply must be done by a qualified electrician and via a fused or switched
power outlet and comply with current national regulations.

Do not connect the window to the mains supply before the window has been com-
pletely installed in accordance with the instructions.

« Installation in rooms with a high level of humidity and with hidden wiring must com-
ply with current national regulations (contact a qualified electrician if necessary).

» Maintenance and installation must be carried out in consideration to Health and
Safety at Work requirements.

Product

* The window has been designed for use with genuine VELUX products.
Connection to other products may cause damage or malfunction.

* The window cannot be manually operated.

* Dirt on the rain sensor may cause operating problems. Therefore, it is recom-
mended to clean the rain sensor with a soft, wet cloth once or twice a year or
when needed.

* The window is compatible with products with the io-homecontrol® logo.

* Products marked with the crossed out wheeled bin are regarded as electrical
and electronic equipment and contain hazardous materials, components and
substances. The crossed out wheeled bin symbolises that electrical and electronic
equipment waste must not be disposed of together with household waste. It
must be collected separately at recycling stations or other collection sites or
retrieved directly from households to increase the possibilities of recycling, reuse
and utilisation of electrical and electronic equipment waste. By sorting electrical
and electronic equipment products with this symbol, you contribute to reducing
the volume of incinerated or buried waste and to reducing any negative impact on
human health and the environment. Further information can be obtained from the
local municipality's technical administration or from your VELUX sales company.

* The packaging can be disposed of with usual household waste.

* If you have any technical questions, please contact your VELUX sales company,
see telephone list or www.velux.com.

Technical information

Voltage: 230 V ~ 50 Hz 40W
Protection degree: IP 44

Mains cable: 2 x 1.5 mm?

Sound pressure level: L , <70 dB(A)

io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.
io-homecontrol” labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

www.io-homecontrol.com

DEUTSCH: WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn bitte sorgféltig die gesamte Anleitung lesen. Die Anleitung fiir
den spateren Gebrauch aufbewahren und diese an den jeweiligen neuen Benutzer
weitergeben.

Sicherheit

* Flachdach-Fenster CVP kann von Personen (ab 8 Jahren und &lter) mit ausrei-
chenden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie eine Einweisung
in dessen sichere Nutzung erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
ausgefiihrt werden.

» Kinder diirfen nicht mit dem Funk-Wandschalter spielen.

» Wenn der Regensensor feucht wird, schlieBt der Fenstermotor automatisch das
Fenster. Wichtig: Nicht aus dem Fenster lehnen oder eine Hand ins Fenster halten,
wahrend der Strom eingeschaltet ist.

» Bei Wartung (einschlieBlich Putzen der Fensterscheibe) und Service des Fensters/
Zubehors zuerst die Netzspannung ausschalten und sicherstellen, dass diese nicht
unabsichtlich wieder eingeschaltet werden kann.

 Das Fenster nicht bedienen, falls Reparatur-/Servicearbeiten erforderlich sind!

* Falls die Netzleitung beschédigt ist, muss diese von qualifiziertem Personal in

Ubereinstimmung mit den aktuellen nationalen Vorschriften ausgetauscht werden.

Montage

* Das Fenster kann durch einen Dachhandwerker installiert werden. Der elektrische
Anschluss muss von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden und den aktuel-
len nationalen Vorschriften entsprechen.
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« Erst wenn die Montage vollstandig nach der Anleitung abgeschlossen ist, darf das
Fenster an die Netzspannung angeschlossen werden.

« Bei Montage in Feuchtraumen und bei Leitungsfiihrung unter Putz sind die gelten-
den nationalen Bestimmungen einzuhalten (wenn notwendig, wenden Sie sich an
einen Elektrofachbetrieb).

« Wartung und Installation miissen unter Beriicksichtigung der Gesundheits- und
Sicherheitsanforderungen am Arbeitsplatz durchgefiihrt werden.

Produkt

« Das Fenster ist fiir den Gebrauch mit originalen VELUX Produkten konstruiert. Der
Anschluss an Produkte anderer Hersteller kann Schaden oder Funktionsstérungen
verursachen.

 Das Fenster kann nicht manuell bedient werden.

* Schmutz am Regensensor kann Funktionsstérungen zur Folge haben. Den Regen-
sensor deshalb ein- bis zweimal jahrlich oder nach Bedarf mit einem feuchten,
weichen Tuch reinigen.

« Das Fenster ist mit Produkten mit dem io-homecontrol® Logo kompatibel.

« Produkte, die mit der durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet sind, werden
als Elektro- und Elektronikgerdte betrachtet und diirfen nicht mit dem Haus-
haltsmiill entsorgt werden. Sie miissen an entsprechenden Entsorgungsstellen
abgegeben werden oder direkt bei den Haushalten abgeholt werden, um die
Méglichkeit des Recyclings, der Wiederverwendung und Nutzung der Elektro- und
Elektronik-Altgerate zu gewahrleisten. Durch die Abfalltrennung der Elektro- und
Elektronikgerate mit diesem Symbol, leisten Sie einen Beitrag zur Reduzierung von
verbranntem und begrabenem Abfall und somit zur Reduzierung aller negativen
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informa-
tionen erhalten Sie bei der technischen Abteilung der Kommunalverwaltung oder
bei lhrer zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft.

« Die Verpackung kann mit dem Hausmiill entsorgt werden.

« Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an lhre zustandige VELUX
Vertriebsgesellschaft, siehe Telefon-Verzeichnis oder www.velux.com.

Technische Information
Spannung: 230 V ~ 50 Hz 40W
Schutzart: IP 44

Netzleitung: 2 x 1,5 mm?
Schalldruckpegel: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
() zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander
und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

homecontrol www.io-homecontrol.com

FRANCAIS : INFORMATIONS IMPORTANTES

Lire attentivement la totalité de la notice avant I'installation. Conserver cette notice
pour vous y référer en cas de besoin et ne pas oublier de la transmettre a tout nouvel
utilisateur.

Sécurité

« Lafenétre-coupole pour toits plat CVP peut étre utilisée par des personnes (agés
de 8 ans et plus) ayant suffisamment d'expériences et de connaissances si elles
ont recu des instructions appropriées concernant une utilisation de maniére stire
et comprennent les risques associés. Le nettoyage et la maintenance ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec le clavier mural.

* Sile détecteur de pluie est mouillé, la fenétre-coupole se fermera automatique-
ment. Pour votre sécurité, ne jamais passer une main ou une partie du corps dans
I'ouverture de la fenétre-coupole avant d'avoir débranché I'alimentation.

« Débrancher I'alimentation électrique avant tous travaux d'entretien (y compris
pour le nettoyage du vitrage). S'assurer que I'on ne puisse pas la rebrancher par
inadvertance.

* Ne pas manipuler la fenétre-coupole si une réparation ou un réglage est néces-
saire.

 Sile cable principal est endommagé, il doit &tre remplacé par une personne quali-
fiée selon les réglementations locales.

Installation

* Lafenétre-coupole doit &tre installée par un professionnel du domaine, mais le
raccordement électrique a I'alimentation doit &tre réalisé par un électricien qualifié
et en phase avec les régles normatives nationales.

* Ne pas brancher la fenétre-coupole sur l'alimentation électrique avant qu'elle ne
soit complétement installée selon la notice.

« Linstallation dans une piéce a fort taux d'humidité ou avec cablage encastré
oblige a se conformer a la réglementation nationale correspondante (contacter un
électricien qualifié si nécessaire).

« Linstallation et I'entretien doivent étre réalisés en fonction des recommandations
sur la Santé et la Sécurité au travail.

Produit

* Lafenétre-coupole a été concue pour fonctionner avec des produits de marque
VELUX. Toute connexion a des produits d'une autre marque peut endommager le
produit ou entrainer un dysfonctionnement.

« Lafenétre-coupole ne peut pas étre manceuvrée manuellement.

* De lasaleté sur le détecteur de pluie peut entrainer des problémes de fonctionne-
ment. Il est donc recommandé de nettoyer le détecteur de pluie avec un chiffon
doux et humide, une ou deux fois par an, lorsque nécessaire.

* Lafenétre-coupole est compatible avec des produits portant le logo
io-homecontrol®.

* Les produits marqués d'une poubelle barrée sont considérés comme des équipe-
ments électriques et électroniques et contiennent des matériaux, composants
et substances dangereux. Elle symbolise le fait que les déchets d'équipements
électriques et électroniques ne doivent pas étre éliminés avec les ordures



ménageres. lIs doivent étre collectés séparément dans les stations de recyclage
ou sur d'autres sites de collecte ou récupéré directement aupres des ménages
afin d'augmenter les possibilités de recyclage, de réutilisation et d'utilisation
des déchets d'équipements électriques et électroniques. En triant les produits
d'équipements électriques et électroniques portant ce symbole, vous contribuez a
réduire le volume de déchets incinérés ou enfouis et a réduire tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement. De plus amples informations peuvent étre
obtenues aupres du service technique de la municipalité locale ou de votre société
de vente VELUX..

* L'emballage peut étre jeté avec les ordures ménageéres.

* Sivous avez une question technique, merci de contacter votre société de vente
VELUX, voir numéro indiqué ou www.velux.com.

Caractéristiques techniques

Voltage : 230 V ~ 50 Hz 40W

Classe de protection : IP 44

Cable secteur: 2 x 1,5 mm?

Niveau de pression acoustique : LpA <70 dB(A).

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
N installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

homecontrol www.io-homecontrol.com

DANSK: VIGTIG INFORMATION
Laes hele vejledningen grundigt igennem fgr montering. Gem vejledningen, og giv den
videre til en eventuel ny bruger.

Sikkerhed

 Fladtagsvindue CVP kan bruges af personer (fra 8 ar og derover) med tilstraekkelig
erfaring og viden, hvis de har faet vejledning i, hvordan det bruges sikkert, og for-
star de dermed forbundne risici. Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af
bgrn, medmindre de er under opsyn.

* Bgrn ma ikke lege med vaegkontakten.

 Huvis regnsensoren bliver vad, lukker vinduesabneren automatisk vinduet. Vigtigt:
Stik aldrig en hand eller lignende ud af vinduet, fgr netspaendingen er afbrudt.

* Ved vedligeholdelse (inklusive pudsning af ruden) og service af vindue og tilhg-
rende produkter skal netspaendingen veere afbrudt, og det skal sikres, at den ikke
uforvarende kan tilsluttes igen.

* Vinduet ma ikke betjenes, hvis reparation eller justering er ngdvendig.

* Huvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en faguddannet person i
henhold til nationale regler.

Montering

* Vinduet kan installeres af f.eks. en tgmrer, men tilslutning til netspaendingen skal
foretages af en faguddannet person i henhold til nationale regler.

* Vinduet ma ikke tilsluttes netspaendingen, fgr det er faerdigmonteret i henhold til
vejledningen.

* Ved montering i vadrum og ved skjult ledningsfgring skal geeldende national
lovgivning overholdes (kontakt evt. en elinstallatgr).

» Vedligeholdelse og montering skal foretages under hensyntagen til lokale be-
stemmelser om arbejdssikkerhed.

Produkt

* Vinduet er konstrueret til brug sammen med originale VELUX produkter.
Tilslutning til andre produkter kan medfgre skader eller funktionssvigt.

* Vinduet kan ikke betjenes manuelt.

* Snavs pa regnsensoren kan medfgre funktionsproblemer. Regnsensoren skal derfor
renggres med en blgd, vad klud 1-2 gange om aret eller efter behov.

* Vinduet er kompatibelt med produkter med io-homecontrol® logoet.

* Produkter, der er maerket med den overkrydsede skraldespand, er elektrisk og
elektronisk udstyr, som indeholder farlige materialer, komponenter og stoffer. Den
overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Det skal indsamles
saerskilt pa genbrugsstationer, andre indsamlingssteder eller direkte fra hushold-
ningerne for at gge muligheden for genbrug, genanvendelse og udnyttelse af affald
fra elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sortere elektrisk og elektronisk udstyr
med dette symbol bidrager du til at reducere meaengden af affald, der destrueres
ved forbraending eller bliver begravet. Yderligere information kan fas fra den
tekniske afdeling i din kommune eller fra dit VELUX salgsselskab.

* Emballagen kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

* Eventuelle tekniske spgrgsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se telefonliste
eller www.velux.com.

Teknisk information
Spaending: 230 V ~ 50 Hz 40W
Kapslingsklasse: IP 44
Netledning: 2 x 1,5 mm?
Lydtryksniveau: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.
. Produkter, der er maerket io-homecontrol®, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
gget komfort, sikkerhed og energibesparelser.

www.io-homecontrol.com

homecontrol

NEDERLANDS: BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees nauwkeurig de meegeleverde inbouwinstructies voor installatie. Bewaar deze
instructies voor later gebruik en geef ze door aan iedere nieuwe gebruiker.

Veiligheid

 Lichtkoepel CVP kan worden gebruikt door personen (8 jaar en ouder) met vol-
doende ervaring en kennis wanneer ze instructies ontvangen hebben over het veilig
gebruiken en de mogelijke gevaren begrijpen. Reinigen en onderhoud mag niet
worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

¢ Kinderen moeten niet met de wandschakelaar spelen.

« Als de regensensor nat wordt, sluit de dakraamopener de lichtkoepel automatisch.
Voor uw persoonlijke veiligheid, houd nooit uw handen of andere delen van uw
lichaam buiten de lichtkoepel zonder eerst de stroom af te sluiten.

« Haal de stekker uit de stekkerdoos voordat u begint met service of onderhoud
(inclusief het reinigen van het glaselement) aan de lichtkoepel of producten die op
de lichtkoepel aangesloten zitten. Verzeker u ervan dat de hoofdstroom niet per
ongeluk aangezet kan worden.

« Bedien de lichtkoepel niet indien reparatie of aanpassing nodig is.

¢ Als de hoofdkabel beschadigd is, moet deze door gekwalificeerd personeel ver-
vangen worden in overeenstemming met nationale regelgeving.

Installatie

« De lichtkoepel kan geinstalleerd worden door bijvoorbeeld een timmerman, maar
de electrische aansluitingen op het stroomnet moeten door een gekwalificeerde
electricien worden uitgevoerd in overeenstemming met de nationale regelgeving.

 Sluit het lichtkoepel niet op de stroomtoevoer aan, voordat de lichtkoepel com-
pleet geinstalleerd is volgens de meegeleverde inbouwinstructies.

 Bij installatie in ruimten met een hoge vochtigheidsgraad en met verborgen
bedrading, moeten de geldende nationale normen in acht genomen worden
(indien nodig dient u een gekwalificeerde elektricien in te schakelen).

« Onderhoud en installatie moet uitgevoerd worden in gezondheid en veiligheid
overweging op de daarvoor bestemde plaatsen.

Product

 De lichtkoepel is ontwikkeld om aan te sluiten op originele VELUX producten.
Aansluiting op andere producten kan leiden tot beschadiging of minder goed
functioneren.

 De lichtkoepel kan niet handmatig bediend worden.

« Vuil op de regensensor kan functioneringsproblemen veroorzaken, daarom is het
aan te bevelen de sensor één of twee keer per jaar, of wanneer nodig, met een
zachte, vochtige doek af te nemen.

« De lichtkoepel is aan te sluiten op producten die zijn voorzien van het
io-homecontrol® logo.

« Producten die zijn voorzien van een vuilnisbak met een kruis erdoor worden
beschouwd als een elektrisch en elektronisch product en schadelijke materialen,
componenten en stoffen bevatten. Elektrische en elektronische producten voor-
zien van het vuilnisbak met kruis symbool mogen niet samen met huisvuil worden
weggegooid. Deze producten moeten apart worden ingezameld bij recyclestations
of andere inzamelpunten of rechtstreeks bij huishoudens op worden gehaald om
de kans op recyclen, hergebruik en benutting van het elektrisch en elektronische
afval te verhogen. Door de elektrische en elektronische onderdelen voorzien van
dit symbool te scheiden, zorgt u ervoor dat er minder afval verbrand of begraven
hoeft te worden en verminderd u de negatieve invloed hiervan op de gezondheid
van de mens en de omgeving. Meer informatie kan worden verkregen bij de lokale
gemeente of bij uw VELUX verkoopmaatschappij.

« De verpakking kan met het gewone huisvuil weggegooid worden.

* Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact op met uw VELUX
verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of www.velux.com.

Technische gegevens

Voltage: 230 V ~ 50 Hz 40W
Beschermingsgraad: IP 44
Hoofdkabel: 2 x 1,5 mm?
Geluidsdrukniveau: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
N installeren is. Producten met het io-homecontrol®-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

www.io-homecontrol.com
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ITALIANO: INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione. Conservare
queste istruzioni per un eventuale successivo utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo
utilizzatore.

Sicurezza

« La finestra cupolino CVP puo essere utilizzata da persone (dagli 8 anni in su) con
un sufficiente livello di esperienza e conoscenza, che abbiano ricevuto istruzioni in
merito all'utilizzo in sicurezza dell'unita e ai possibili pericoli ad essa correlati. La
pulizia e la manutenzione non devono essere affidate ai bambini senza la supervi-
sione di un adulto.

| bambini non devono giocare con la pulsantiera a muro.

« Se il sensore pioggia viene bagnato, la finestra si chiude automaticamente. Per
ragioni di sicurezza evitare di sporgersi con il corpo o con le mani dalla finestra,
senza aver prima interrotto la corrente.

* Sconnettere |'alimentazione di rete (220 V AC) prima di iniziare qualsiasi
operazione di manutenzione delle finestre o degli accessori. Assicurarsi che
I'alimentazione non possa essere inavvertitamente riconnessa.

« Non azionare la finestra qualora sia necessaria una riparazione e/o sistemazione.

¢ Qualora il cavo principale sia danneggiato, dovra essere sostituito da personale
qualificato in conformita alla normativa vigente.

VELUX® 5



Installazione

 Lafinestra puo essere installata da un carpentiere, ma il collegamento alla
I'alimentazione di rete dovra essere effettuato da un elettricista qualificato, in
conformita alla normativa vigente.

» Non collegare la finestra all'alimentazione di rete prima di aver completato
I'installazione, come da allegate istruzioni.

* Linstallazione in stanze con alti livelli di umidita e con cablaggio nascosto deve
essere conforme ai regolamenti nazionali in materia (contattare un elettricista
qualificato se necessario).

* Manutenzione ed installazione devono essere effettuate prestando la massima
attenzione alle norme di sicurezza e alla salute delle persone.

Prodotto

» Lafinestra é stata realizzata per essere usata con prodotti originali VELUX.
L'utilizzo con altri prodotti puo provocare danni o malfunzionamenti.

* Lafinestra non puo essere azionata manualmente.

» Lasporcizia che si deposita sul sensore pioggia ne limita la sensibilita: si consiglia,
pertanto, di pulirlo una o due volte I'anno con un panno morbido inumidito.

 Lafinestra & compatibile con i prodotti recanti il logo io-homecontrol®.

| prodotti contrassegnati dal simbolo del bidone barrato con la croce sono
trattati come apparecchiature elettriche o elettroniche e contengono materiale,
componenti o sostanze pericolose. Il bidone barrato con la croce sta a significare
che gli scarti di apparecchiature elettriche o elettroniche non devono essere riposti
con i rifiuti domestici. Devono essere invece riposti separatamente nei centri di
smaltimento appositi o altri centri di raccolta o recuperati direttamente per in-
crementare le possibilita di riciclo, riutilizzo e utilizzo di apparecchiature di scarto
elettriche o elettroniche. Grazie allo smistamento di apparecchiature elettriche o
elettroniche con questo simbolo, si contribuisce a ridurre il volume dei rifiuti desti-
nati all'incenerimento e alla riduzione di effetti negativi sulla salute e sull'ambiente.
Maggiori informazioni possono essere reperite presso le amministrazioni locali o
presso la tua sede VELUX di riferimento.

* Limballo puo essere smaltito assieme ai rifiuti domestici.

* Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contattare direttamente
la sede VELUX locale (vedi il numero di telefono oppure consultare il sito
www.velux.com).

Informazioni tecniche

Voltaggio: 230 V ~ 50 Hz 40W

Grado di protezione: IP 44

Cablaggio principale: 2 x 1,5 mm?

Livello di pressione acustica: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
N installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

homecontrol www.io-homecontrol.com

ESPANOL: INFORMACION IMPORTANTE
Lea atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalacién. Conserve estas
instrucciones para su uso posterior y entréguelas a cualquier nuevo usuario.

Seguridad

» Laventana para cubierta plana CVP puede ser utilizada por personas (a partir de
8 afios y nunca por menores de 8 afios) con experiencia y conocimiento suficientes,
si se han dado instrucciones sobre su correcto uso y se entienden los riesgos
involucrados. El mantenimiento de limpieza y uso no debe ser realizado por un nifio
sin supervision.

* Los nifios no deben jugar con el pulsador de pared.

* Cuando el sensor de lluvia se moja, la ventana se cierra automaticamente. Por su
seguridad, no saque nunca a través de la ventana una mano o cualquier parte del
cuerpo, sin haber desconectado la corriente.

» Desconecte la corriente antes de cualquier manipulacién, mantenimiento (inclu-
yendo limpieza del acristalamiento), o intervencion en la ventana o sus comple-
mentos. Aseglrese de que la corriente no puede ser conectada accidentalmente.

* No accione la ventana si es necesaria una revision o reparacion.

* Si el cable principal estuviera dafiado, debe ser reemplazado por personal cua-
lificado conforme a las normativas nacionales correspondientes.

Instalacion

* Laventana se puede instalar por ejemplo por un carpintero, pero las conexiones
a la corriente deben ser realizadas por un electricista cualificado conforme a las
normativas nacionales correspondientes.

* No la enchufe a la corriente hasta que la instalacion esté completamente termina-
da, de acuerdo con las instrucciones.

* Lainstalacion en habitaciones con un alto nivel de humedad y cableado oculto
debe cumplir con la legislacion nacional vigente (contacte con un electricista si
fuera necesario).

» Tanto el mantenimiento como la instalacion deben llevarse a cabo teniendo en
cuenta los requisitos de salud y seguridad laborales.

Producto

* Laventana hasido disefiada para ser usada con productos originales VELUX. Su
conexion a otros productos puede causar averias o funcionamiento incorrecto.

* Laventana no puede accionarse manualmente.

* El funcionamiento del sensor de lluvia puede verse afectado por la suciedad, por
ello se recomienda limpiar el sensor de lluvia con un pafio suave y hiimido una o dos
veces al afio o cuando sea necesario.

» Laventana es compatible con productos que tengan el logotipo io-homecontrol®.
* Los productos marcados con el contenedor de ruedas tachado estan considerados
como equipos electrénicos y contienen sustancias y materiales peligrosos. Este
icono determina que este tipo de materiales no pueden desecharse junto al resto

de desechos domésticos y deben ser depositados por separado en los puntos
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limpios habilitados para este tipo de material para asegurar su correcto reciclaje,
reutilizacion y utilizacién de los desechos. Al clasificar los productos electrénicos
de esta manera esta contribuyendo a reducir el volumen de desechos incinerados o
enterrados y a reducir el impacto negativo tanto para la salud como para el medio
ambiente. Puede obtener mas informacion dirigiéndose a las administraciones de
su municipio o a su compaiiia de ventas VELUX.

« El embalaje puede eliminarse como basura doméstica normal.

< Sitiene cualquier duda técnica, contacte con su compaiiia de ventas VELUX, por
teléfono o en www.velux.com.

Especificaciones técnicas

Voltaje: 230 V ~ 50 Hz 40W

Grado de proteccion: IP 44

Cable: 2 x 1,5 mm?

Nivel de presién actstica: LpA <70 dB(A).

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
N instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com

BOSANSKI: VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje pazljivo procitajte uputstva. Molimo da sacuvate uputstva za buduce
potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

* Prozor za ravni krov CVP mogu koristiti osobe (uzrasta 8 godina i starije) sa
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su dobile uputstva za sigurnu upotrebu i razumiju
povezane opasnosti. Ci¢enje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

« Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa kontrolnim prekidacem.

« Ukoliko se pokvase senzori za kisu, elektromotor automatski zatvara prozor. Za
liénu sigurnost, nikada nemojte izbaciti ruku ili tijelo kroz prozor, a da ga prije ne
iskljucite iz struje.

« Iskljucite dovod struje prije bilo kakvog odrzavanja (ukljucujuéi ¢is¢enje stakala)
ili servisiranja prozora i proizvoda vezanih za njega, te se pobrinite da se ne moze
slucajno ukljuciti za to vrijeme.

« Nemojte koristiti prozor ako je potrebno da se izvrsi njegova popravka ili
podesavanje.

« Ukoliko se osteti glavni kabal, mora biti zamijenjen od strane kvalifikovanog
osoblja u skladu sa drzavnim propisima.

Postavljanje

« Prozor moze instalirati npr. stolar, ali elektri¢no povezivanje na dovod struje mora
obaviti kvalifikovani elektricar i to u skladu s trenutno vaze¢im drzavnim propisima.

* Ne ukljucujte prozor u dovod struju prije nego ga u potpunosti ugradite u skladu s
uputstvima za upotrebu.

« Ugradnja u sobama sa visokim stepenom vlaznosti mora biti u skladu sa vaze¢im
propisima (kontaktirajte kvalifikovanog elektri¢ara ukoliko je potrebno).

« Odrzavanje i ugradnja moraju biti izvedeni u skladu za zahtjevima Zdravstva i
Zastite na radu.

Proizvod

« Prozor je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proizvodima. Povezivanje sa
drugim proizvodima moze uzrokovati Stetu i kvarove.

* Prozorom se ne moze upravljati ru¢no.

« Prljavstina na senzoru za kiSu moZe uzrokovati probleme u upravljanju. Zbog toga
se preporucuje €iSéenje senzora za kisSu mekom vlaznom krpom jednom ili dva puta
godisnje, ili po potrebi.

* Prozor je kompatibilan sa proizvodima koji imaju io-homecontrol® logo.

« Proizvodi oznaceni prekrizenom kantom za otpatke se smatraju elektricnom i
elektronskom opremom koja sadrzi opasne materije, komponente i tvari. Prekri-
Zena kanta za otpatke oznacava da se otpad elektricne i elektronske opreme ne
smije odlagati s ku¢nim otpadom. Ovaj otpad se odlaZe odvojeno u stanicama za
recikliranje i na drugim lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno
iz ku¢anstava povecavajuci tako mogucnost recikliranja, ponovnog koristenja i
iskoristavanja otpada elektricne i elektronske opreme. Razvrstavanjem proizvoda
elektricne i elektronske opreme s ovim simbolom doprinosite smanjenju koli¢ine
spaljenog i zakopanog otpada te smanjenju negativnog ucinka na ljudsko zdravlje i
okolis. Dodatne informacije potrazite u tehnickoj administraciji lokalne opéine ili u
svom prodajnom preduzecu firmi VELUX.

« Pakiranje se moze odloZiti zajedno sa uobic¢ajenim ku¢nim otpadom.

« Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte firmu VELUX, pogle-
dajte telefonsku listu ili www.velux.com.

Tehnicka informacija

Voltaza: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stepen zastite: IP 44

Elektricni kabl: 2 x 1.5 mm?

Nivo zvuénog pritiska: LpA <70 dB(A).

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
N Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljSavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com



BBbJITAPCKU: BAYXHA UH®OPMALLUA

poyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE Mpean MOHTax. CbXxpaHABaiTe UHCTPYKLN-
1Te 3a Ob/eL0 N3MoN3BaHe 1 MM NPeAaBaiTe Ha BCEKN HOB NOTPeouTe.

BesonacHocT

* lpo3opeL, 3a naocbk nokpms CVP Moxe Aa ce 13nosi3ea oT xopa (Ha Bb3pacTt
8 rofiMHN 1 NoBeye) ¢ 4OCTaTbYEH ONUT W MO3HAHUSA, aKO ca GUAN HCTPYKTUPA-
HW OTHOCHO 13M0/I3BaHETO My M0 6e30MaceH HauMH 1 pas3bupat cBbp3aHnTe ¢
ToBa onacHocTu. MoYncTBaHeTo 1 NoAApbIKKATA OT NOTPeOUTeNs He TpAGBa Aa
ce N3BBbPLWBAT OT eua, HeHablAaBaHu 0T Bb3pacTHU.

* He TpabBa fa ce fonycka Aelia Aa UrpasT CbC CTEHHWA K04 3@ yNpaB/eHue.

* B cnyuyaii, ye ceH30pbT 3a b/ Ce HAMOKPK, eIeKTPOMOTOPBT Ha NPo30-
peua aBToMaTVyYHO 3aTBapA npo3sopeua. 3a imyHa 6e30MacHoCT, HUKOra He
nokasBaiiTe pbKaTa uam TANOTO cv Npe3 npo3opeLia 6e3 npeBapnuTesiHO Aa cTe
V3K/II0YUAN 3aXpaHBaHETO.

* Mpeau aa 3anoyHeTe paGoTa no noaapbKKata (BKIIOUNTEHO NOYNCTBAHE HA
CTBKJIONAKETA) UM CEPBM3 HA NPo30peL,a U NPOAYKTUTE, CBbP3aHU KbM Hero,
M3KJII0YeTe OT OCHOBHOTO 3axpaHBaHe U Ce yBepeTe, Ye He e Bb3MOXHO fa Gbae
BKJIOYEHO HEBOJHO Mpe3 ToBa Bpeme.

* He ynpaBnsBaiiTe npo3opeLa, ako e Heo6XoANMa nonpasKa wan perynauma.

* B cnyyait Ye OCHOBHUAT Kaben e noBpe/eH, Toih TpabBa fa 6bae CMeHeH oT
KBaM(ULMpPaH nepcoHan B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE pa3nopeadn.

WUHcTanupaHe

* [lpo3opeubT MoXe Aa 6bAie MHCTANMPaH Hanp. oT A bPBOAENELL, HO efleKTpuye-
cKaTa Bpb3Ka KbM OCHOBHOTO 3axpaHBaHe TpAbGBa /ia ce N3BBbPLUM OT KBanudu-
LMpaH en. cneumanucT n a cCboTBEeTCTBA Ha HA HaLMOHaHNUTe pa3nopeaou.

* He cBbp3BaiiTe Npo3opeLia KbM efl. 3aXpaHBaHETo, Npeam Toi Aa ObAe Hamb/HO
CBBP3aH, CbIIACHO MHCTPYKLMUTE.

* WHcTanmpaHeTo B cTan € BUCOKA BNAXHOCT U CKpUTO okabensasaHe, TpabBa Aa
NOKpPUBa HOPMUTE, 3aJ10XKEHN B HALLMOHASTHOTO 3aKOHOAATENICTBO (MpK Heo6Xo-
LIMMOCT Ce CBBPXKEeTe C KBaNUMuLUMpaH e. cneuuanuct).

* [lpy nofapbKKa 1 MHCTaNUpaHe TpAGBA Aa B3eMeTe NOA BHUMAHWE N3NCKBaHU-
ATa 3a 6€30MaCHOCT M CUTYPHOCT.

MpoaykTr

* T[lpo3opeubT e pa3paboTeH 3a ekcnoatauma ¢ opurnHantm VELUX npoayktu.
CBbp3BaHETO My C ApYr1 MPOAYKTV MOXe Aa A0Bee A0 MOBPeAn UK Henpa-
BUJIHO (hYHKLIMOHMPaHe.

 [po3opeLbT He MoXe Aa 6bae yNpaBasABaH PbyHo.

* 3ambpcABaHUA N0 CeH30pa 3a b4 MoraT a Npean3BuKat npobaemu npu
eKcnnoaraumsa Ha nposopeLia. 3aToBa ce NpenopbyBa NOYMCTBAHE Ha CeH30pa
3a ABXKA, C MeKa BNaKHa Kbpna efiIMH-ABa MbTU FOANLLIHO WU KOraTo e Heobxo-
LMMO.

* [Ipo3opewbT e CbBMEeCTUM C NPOAYKTH, Hocelwm ioroTo io-homecontrol®.

* TpoAyKTWTe, 03HAYEHN CbC 3aUePKHAT KOHTEHep, ce CUMTAT 3a eNIeKTPUYECKO
1 eNIeKTPOHHO 060pyABaHe 1 CbAbPIKAT OMACHN MaTepyanun, KOMMOHEHTH 1
BellecTBa. CMBONBT Ha 3a4epKHAT KOHTeNHep 03HavaBa, Ye oTnagbLmTe OT
€/1eKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyaBaHe He TpAGBa Aa ce N3XBBPJIAT 3aeJHO
¢ 6utoBMTE OTMAAbUL. Te TpAOBA Aa ce cbOMpAT OTAENHO B MHCTaNALLMK 3a
peuuKaMpaHe U apyru cboupaTenHu NyHKTOBe UK Aa ce npubupat ANpeKkTHO
0T JOMaKMHCTBATA, 3a Aa Ce NOBULIAT Bb3MOXHOCTUTE 3a peLyKampaHe,
NOBTOPHO M3MO0N3BaHe N yTUN3ALMA HA OTNAABLUTE OT €1eKTPUYECKO 1 eflek-
TPOHHO 060pyABaHe. Kato 0TAeNnATe eNeKTPUYECKUTE 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTN
€ T031 cMMBOJ1, Bue fonpuHacaTe 3a HAManABaHe Ha 06ema Ha N3ropeHuTe uan
3apOBeHN 0TNAAbLM 1 3a MOHMKABaHe HA BCAKO OTPULLATEIHO Bb3AeNCTBME
BbPXY YOBELIKOTO 3ApaBe 1 oOKonHaTa cpea. lonbanutenHa nHgopmauus
MOXKe Aa ce Nosyyn oT TexHnYecKaTa afiMUHNCTPALLIMA Ha MecTHaTa o6l Ha
WJIM THProBCKOTO NpeacTaBuTencTso Ha VELUX.

» OnakoBKaTa Moe Aa 6b/Ae fenoHnpaHa KaTo 0GMKHOBEH GVUTOB OTNALbK.

* B cnyuyaii ue nmate TeXxHUYECKN BBMNPOCK, MOJIS, CBBPIKETE Ce C ThProBCKOTO
npeactasuTencTso Ha VELUX Ha nocouenuTe Tenedonn unm www.velux.com.

TexHuuyecka uncgopmanms

Hanpesenue: 230 V ~ 50 Hz 40W

HuBo Ha npoTekums: IP 44

3axpaHBaly Kabesn: 2 x 1,5 mm?

HrBO Ha 3BYKOBO HanAraHe: LpA <70 dB(A).

©

io-homecontrol® ocurypsisa MOAEPHM 1 CUFYPHU PaaMo TEXHONOMMMW, KOUTO Ca JIECHU 3a

WHcTanupaHe. [poaykTuTe, C Haanuc io-homecontrol® ocurypssat B3aumHa

KOMYHMKaLMsl, KaTo nogobpsiBaT KoMGOpTa, CUrYPHOCTTa U UKOHOMUUTE Ha eHeprus.
www.io-homecontrol.com

CESKY: DOLEZITE INFORMACE
Pred instalaci si peclivé prostudujte cely montazni navod. Prosim uchovejte navod pro
budouci vyhledavani informaci a predejte pripadnému novému uzivateli.

Bezpecnost

» Okna pro ploché stfechy CVP mohou pouzivat osoby (ve véku 8 let a starsi) s
dostatkem zku3enosti a znalosti, které byly proskoleny oh-ledné jejiho bezpecného
pouzivani a pouceny o moznych nebezpecich. Cisténi a tidrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

* Sovladacim spinaem si nesmi hrat déti.

* Pokud destovy sensor navlhne, motoricka jednotka automaticky zavre okno. Pro
osobni bezpec€nost se nikdy nevyklanéjte z okna aniz byste jej odpoijili od zdroje.

» Pred zapocetim jakékoli tidrzby (vEetné Cisténi skla) nebo servisni prace na okné
a pripojenych vyrobcich odpojte od napajeni ze sité a zajistéte, aby nebylo mozné
béhem této doby napdjeni ze sité nahodné zapojit.

» Pokud je potieba okno opravit nebo sefidit, s oknem nemanipulujte.

* Pokud je poskozen privodni kabel, musi byt vyménén kvalifikovanou osobou podle
narodnich smérnic.

Instalace

* Okno miiZe nainstalovat napfiklad truhlaF, ale elektrické zapojeni k napajeni ze
sité musi provést kvalifikovany elektrikar, a musi vyhovovat platnym narodnim
smérnicim.

« Nezapojujte okno do sité dokud neni kompletné nainstalovano podle montézniho
navodu.

¢ Montaz v mistnostech s vysokou hladinou vlhkosti a se skrytou elektroinstalaci
musi vyhovovat platnym narodnim smérnicim (v pfipadé potreby kontaktujte
kvalifikovaného elektrikare).

« Udrzba a instalace musi byt provadéna na zakladé predpisti pro ochranu zdravi a
bezpecnost prace.

Vyrobek

« 0Okno bylo navrZeno pro pouziti s originalnimi vyrobky VELUX. Spojeni s jinymi
vyrobky muize zpiisobit poskozeni nebo Spatnou funkci.

* Okno nemiiZe byt ovladano manualné.

* Nedistota na destovém senzoru miiZe zpusobit problémy s ovladanim. Proto
doporucujeme Cistit destovy senzor pomoci jemné navlh¢ené tkaniny jednou za rok
nebo v pfipadé potreby.

* Okno je kompatibilni s vyrobky oznacenymi logem io-homecontrol®.

« Vyrobky oznacené preskrtnutou pojizdnou popelnici jsou povazovany za elektrické
a elektronické zafizeni a obsahuji nebezpecné materialy, soucasti a latky. Preskrt-
nutd pojizdna popelnice znaci, Ze odpadni elektrické a elektronické zafizeni nesméji
byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem. Musi byt tfidény oddélené v recy-
kla¢nich stanicich nebo jinych shérnych mistech ¢i odebirana p¥imo z domacnosti,
aby se zvysila moznost recyklace, opétovného pouZiti a vyuziti odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizeni. Tfidénim elektrickych a elektronickych zafizeni
s timto symbolem prispivate ke sniZeni objemu spalovaného nebo zakopavaného
odpadu a negativniho vlivu na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Dalsi informace zis-
kate u mistnich méstskych technickych sluzeb nebo od prodejce vyrobkil VELUX.

* Obal mize byt likvidovan spolec¢né s béznym domovnim odpadem.

* V pripadé dal3ich technickych dotazii prosim kontaktujte spolecnost VELUX, viz.
telefonni seznam nebo www.velux.com.

Technické informace

Voltaz: 230 V ~ 50 Hz 40W

Ochranny stuperi: IP 44

Hlavni pFivodni kabel: 2 x 1,5 mm?

Hladina akustického tlaku: LpA <70 dB(A).

io-homecontrol® je oznacenim moderni a bezpecné radiové technologie, jejiz dalsi

N prednosti je nenaro¢na instalace. VSechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazou
navzdjem komunikovat, coZ pfispiva k pohodli, bezpe¢nosti a Usporam energie jejich
uzivatel.

homecontrol

www.io-homecontrol.com

EESTI: TAHTIS INFORMATSIOON
Tutvuge juhendiga pohjalikult enne paigaldamist. Palun hoidke juhend alles ja edasta-
ge see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

« Lamekatuse aken CVP véivad kasutada isikud (alates 8. eluaastast), kellel on
piisavalt kogemusi ja teadmisi ning keda on juhendatud seda ohutult kasutama.
Puhastamise ja kasutajahooldusega ei tohi tegeleda lapsed ilma juhendamiseta.

« Lapsed ei tohi seinaliilitiga mangida.

¢ Kui vihmaandur saab mérjaks, suleb aknamootor akna automaatselt. Enda ohutuse
tagamiseks drge kunagi asetage enne voolu véljaliilitamist katt voi muud kehaosa
aknast valja.

« Enne akna ja sellega tihendatud toodete hooldust (muu hulgas klaasi puhastamist)
voi teenindustoid tihendage see elektrivarustussiisteemist lahti ning kindlustage,
et seda ei saaks hooldus- vdi teenindustédde ajal kogemata taasiihendada.

 Arge kasutage akent, kui see vajab remonti vai reguleerimist.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ldhtudes riiklikest eeskirjadest kvalifitseeri-
tud tooliste poolt valja vahetada.

Paigaldamine

« Akna véib paigaldada nt puusepp, aga elektriiihenduse vooluvérguga peab looma
kvalifitseeritud elektrik ning see peab vastama riiklikele eeskirjadele.

« Arge iihendage akent vooluvdrku enne, kui akna paigaldamine on vastavalt juhen-
dile taielikult I6petatud.

« Paigaldamine kdrge niiskustasemega ruumidesse ja peidetud juhtmetega, peab
olema kooskdlas riigis kehtivate eeskirjadega (vajadusel votke tihendust kvalifit-
seeritud elektrikuga).

* Hooldus- ja paigaldustéid tuleb teha, pidades silmas to6tervishoiu ja -ohutuse
noudeid.

Toode

e Aken on loodud kasutamiseks koos VELUX'i originaaltoodetega. Teiste toodete
tihendamine vaib tekitada kahjustusi voi héirida toote t66d.

« Akent ei saa kdsitsi juhtida.

« Vihmaanduril olev mustus vib pdhjustada talitlusprobleeme. Seetttu on soovi-
tav puhastada vihmaandur pehme niiske lapiga kord v6i kaks aastas voi vastavalt
vajadusele.

« Aken sobib kasutamiseks koos io-homecontrol®-i logo kandvate toodetega.

« Labikriipsutatud prigikasti siimboliga mérgitud tooted on elektri- ja elektrooni-
kaseadmed ning sisaldavad ohtlikke materjale, komponente ja aineid. Labikriip-
sutatud priigikast stimboliseerib, et elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ei
tohi kdrvaldada koos olmejadtmetega. Need tuleb eraldi viia jadtmejaamadesse
voi teistesse kogumispunktidesse voi korjata peale otse kodumajapidamistest, et
suurendada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete ringlussevétu, taaskasuta-
mise ja utiliseerimise tendosust. Selle siimboliga varustatud elektri- ja elektroo-
nikaseadmete sorteerimisega aitate kaasa pdletatud voi maetud jaatmete mahu
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vdhendamisele ning inimeste tervisele ja keskkonnale avaldatava negatiivse moju
vdhendamisele. Lisateavet saate kohaliku omavalitsuse tehnilise teenindamise
osakonnast voi VELUXi mitgiesindusest.

 Pakendi vGib asetada olmeprahi hulka.

» Tehniliste kiisimuste korral votke tihendust VELUX-i miiligiesindusega, vaadake
telefoninumbrite loetelu voi kiilastage aadressi www.velux.com.

Tehnilised andmed

Pinge: 230 V ~ 50 Hz 40W

Kaitseaste: IP 44

Elektrijuhe: 2 x 1,5 mm?

Katuseakna heliisolatsioon: L,=70 dB(A).

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
() paigaldada. io-homecontrol® margiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

homecontrol

www.io-homecontrol.com

HRVATSKI: VAZNE INFORMACIJE
Prije ugradnje pazljivo procitajte upute. Molimo sacuvajte upute za buduce potrebe te
ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

* Prozor za ravni krov s kupolom CVP smiju koristiti osobe (od 8. godine starosti)
koje imaju dovoljno iskustva i znanja i koje su upucene u sigurnu upotrebu jedinice i
moguce opasnosti. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje.

 Djeca se ne smiju igrati sa zidnim prekidacem.

* U slucaju kise, senzor za kisu ¢e signalizirati elektromotoru da automatski zatvara
prozor. Radi osobne sigurnosti, nikada ne stavljajte ruku ili tijelo kroz prozor, a da
prethodno niste onemogucili dotok struje do prozora.

* Onemogucite dovod struje prije bilo kakvog odrzavanja (ukljucujuéi ¢is¢enje stakla)
ili servisa prozora i proizvoda spojenih na prozor te sprijecite mogu¢nost ponovnog
slu¢ajnog ukljucivanja tijekom odrzavanja.

* Nemojte upotrebljavati prozor ako ga je potrebno popraviti ili prilagoditi.

» Ako dode do oStecenja elektricnog kabela, on mora biti zamijenjen od strane
kvalificiranog osoblja u skladu s lokalnim propisima.

Ugradnja

* Prozor moZze instalirati npr. stolar, ali elektri¢ne spojeve s dovodom struje mora
izvesti kvalificirani elektri¢ar, uz pridrzavanje trenutacnih lokalnih propisa.

* Ne ukljucujte prozor u dovod struju dok ugradnja nije u potpunosti zavrsena.

» Ugradnja u prostorije sa visokim stupnjem vlage i sakriveno ugradenim instala-
cijama mora biti u skladu sa trenutno vaze¢im drzavnim zakonima (kontaktirajte
kvalificiranog elektri¢ara ukoliko je potrebno).

» Odrzavanje i ugradnja provode se u skladu s pravilnikom o zastiti na radu.

Proizvod

* Prozor je dizajniran za upotrebu s originalnim VELUX proizvodima. Spajanje s
drugim proizvodima moze uzrokovati Stetu i kvarove.

* Prozorom se ne moze upravljati rucno.

* Prljavstina na senzoru za kiSu moZe uzrokovati probleme u upravljanju. Zbog toga
se preporucuje ¢is¢enje senzora za kiSu mekom vlaznom tkaninom jednomiili
dvaput godisnje, ili po potrebi.

* Prozor je kompatibilan s proizvodima oznacenima io-homecontrol® logotipom.

* Proizvodi oznaceni prekrizenom kantom za smece smatraju se elektricnom i
elektronickom opremom i sadrZe opasne materijale, komponente i supstance.
Prekrizena kanta za smece simbolizira da se otpadna elektricna i elektronicka
oprema ne smije odloZiti zajedno s kuénim otpadom. Mora se prikupljati zasebno u
objektima za recikliranje ili drugim mjestima za prikupljanje ili izravno preuzimati iz
domacinstava kako bi se povec¢ale moguénosti recikliranja, ponovne uporabe i kori-
Stenja otpadne elektricne i elektronicke opreme. Odvajanjem proizvoda elektricne
i elektronicke opreme koji imaju ovaj simbol, pridonosite smanjenju kolicine spalje-
nog ili zakopanog otpada te smanjenju bilo kakvog negativog utjecaja na ljudsko
zdravlje i okolis. Dodatne se informacije mogu dobiti od tehnicke administracije
lokalne op¢ine ili od predstavnika tvrtke VELUX.

 Pakiranje se moZe odloziti zajedno s uobic¢ajenim ku¢nim otpadom.

* Zasva tehnicka pitanja kontaktirajte svoju tvrtku VELUX, pogledajte popis tele-
fonskih brojeva ili posjetite web-mjesto www.velux.com.

Tehnicke informacije

Voltaza: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stupanj zastite: IP 44

Elektricni kabel: 2 x 1,5 mm?

Razina zvucnog tlaka: LpA <70 dB(A).

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
N oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com

LATVISKI: SVARIGA INFORMACIJA
Pirms uzstadisanas ripigi izlasiet instrukcijas. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
turpmakai lietosanai. Vajadzibas gadijuma informaciju nododiet jaunajam lietotajam.

Drosiba

* Virsgaismas logu CVP drikst izmantot cilvéki (8 gadus veci un vecaki), kuriem ir
pietiekama pieredze un zinaSanas,un vini ir saneémusi instrukcijas par ta drosu
lietoSanu un saprot iesp&jamos riskus. Tirisanu un lietotaja apkopi bérni nedrikst
veikt nepieskatti.

* Bérni nedrikst spéléties ar kontroles slédzi.

» Jalietus sensors uztver mitrumu, elektromotors automatiski aizver logu. levérojot
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drosibu, aizliegts izbazt rokas un izliekties arpus loga, ja nav atslégta stravas
padeve.

« Pirms loga apkopes (ar1 stikla paketes tiriSanas) vai servisa darbu veikSanas, atvie-
nojiet stravas padevi logam un tam pievienotajam elektroiericém un nodrosiniet,
lai darbu laika stravas padeve nejausi netiktu atjaunota.

« Jalogs ir bojats vai nepareizi noreguléts, to nedrikst lietot.

« Bojatu elektribas vadu drikst nomainit tikai kvalificéts elektrikis, kas ievéro vietgjo
nacionalo normativu prasibas.

UzstadiSanas piezimes

« Logu var uzstadit, pieméram, namdaris vai galdnieks, tacu elektroinstalacijas
pievienoSanu stravas padevei ir jauztic kvalificétam elektrikim un uzstadisanas
laika ir jaievero speka esoSo pasreizéjo nacionalo normativu prasibas.

* Nepievienojiet logu elektribas padevei pirms logs ir pilniba iebilivets saskana ar
instrukcijam.

« Loga montazai telpas ar augstu mitruma limeni un ar skatam sléptu elektroin-
stalaciju ir jaatbilst attiecigajiem biivnormativiem (konsultgjieties ar kvalificétu
elektriki, ja nepiecieSams).

« Apkopi un montazu ir javeic saskana ar Veselibas un Darba drosibas prasibam.

Produkts

* Logs paredzéts lietoSanai kopa ar originalajiem VELUX produktiem. Tas pieslégsa-
na cita veida produktiem var radit bojajumus un darbibas traucéjumus.

¢ Logs nevar tikt darbinats manuali.

e Uz lietus sensora sakrajusies netirumi var radit sensora darbibas problémas. Tadg|
ieteicams vienu vai divas reizes gada vai tad, kad tas ir nepiecieSams, notirit lietus
sensoru ar mitru draninu.

 Logs ir savietojams lietoSanai ar produktiem, kas ir markéti ar io-homecontrol® logo.

 lIzstradajumi, kas atziméti ar parsvitrotu atkrituma tvertni uz riteniem, tiek
uzskatiti par elektrisko un elektronisko aprikojumu un satur bistamus materialus,
komponentus un vielas. Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem norada, ka
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumus nedrikst izmest kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem. Sadi atkritumi ir janodod atseviski atkritumu
parstrades punktos, citos savaksanas punktos vai janodod attiecigajai iestadei
tiesi no majsaimniecibas, lai palielinatu iespéju, ka izstradajums tiks parstradats,
lietots atkartoti vai likvidets ka elektriska un elektroniska aprikojuma akritumi.
Skirojot elektrisko un elektronisko aprikojumu ar So simbolu, jis piedalaties de-
dzinamo un apglabajamo atkritumu apjoma samazinasana un jebkadas negativas
ietekmes ierobezosana uz cilvéku veselibu un apkartéjo vidi. Plasaka informacija ir
pieejama pie vietéjas pasvaldibas tehniska nodrosinajuma dienesta vai pie VELUX
tirdzniecibas parstavija.

« lesainojumu var izmest atkritumos kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

« Ja Jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar VELUX parstavniecibu
vai apmeklejiet interneta majas lapu www.velux.com.

Tehniska informacija

Spriegums: 230 V ~ 50 Hz 40W
Aizsardzibas pakape: IP 44

Stravas vads: 2 x 1,5 mm?

Skanas spiediena limenis: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® ir misdienigas, drosas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
® Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drosibu un nodro$ina energoresursu ekonomiju.

homecontrol www.io-homecontrol.com

LIETUVIU: SVARBI INFORMACIJA

Prie$ montuodami atidZiai perskaitykite instrukcija. PraSom iSsisaugoti instrukcijas, kad
galétuméte jomis pasinaudoti véliau, ir perduokite jas kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

 Langais ploks¢iam stogui CVP gali naudotis asmenys (nuo 8 mety ir vyresni), turin-
tys pakankamai patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo pateiktos jo saugaus naudojimo
instrukcijos ir jie supranta susijusius pavojus. NepriZitirimi vaikai negali atlikti
valymo ir naudotojo prieZitiros darby.

¢ Vaikams neleidZiama zaisti su valdymo jungikliu.

« Jeigu lietaus jutiklis suslampa, lango valdymo jtaisas jj automatiskai uzdaro.
Asmeninés saugos tikslais niekada neiskiskite rankos ar kiino pro langa pries tai
neisjunge elektros.

 Pries atlikdami prieziros darbus (jskaitant stiklo paketo valyma) ar lango ir su
juo susijusiy gaminiy techninés priezitiros darbus, iSjunkite maitinima i$ tinklo ir
uztikrinkite, kad tuo laiku maitinimas netycia nebiity jjungtas.

* Nenaudokite lango, jei jj reikia pataisyti arba sureguliuoti.

« Jeigu maitinimo tinklo kabelis yra paZzeistas, jj turi pakeisti kvalifikuoti darbininkai,
vadovaudamiesi nacionalinémis taisyklémis.

Montavimas

¢ Langa gali sumontuoti dailidé, taciau maitinimo tiekima privalo prijungti profesio-
nalus elektrikas, kuris turi laikytis galiojanciy Salies reikalavimy.

« Nejunkite lango prie elektros tinklo, kol jis nebaigtas montuoti pagal instrukcija.

« Montavimas auksto drégnumo koeficiento patalpose ir paslépty elektros laidy
montavimas turi atitikti keliamus Salies reikalavimus (jei reikia, kreipkités j profesi-
onaly elektrika).

 Priezilira ir jrengimas turi atitikti sveikatos ir darbo saugos reikalavimus.

Gaminys

¢ Langas yra skirtas naudoti su originaliais VELUX gaminiais. Jeigu jis bus naudoja-
mas su kitais gaminiais, gali sugesti arba imti blogai veikti.

« Langas negali biiti valdomas rankiniu biidu.

« Ant lietaus jutiklio esantis purvas gali sutrikdyti jutiklio darba. Todél karta ar du
kartus per metus, arba pagal poreikj yra rekomenduojama isvalyti lietaus jutiklj
minkstu drégnu skuduréliu.



» Langas yra suderinamas su gaminiais, turinciais io-homecontrol® logotipa.

* Gaminiai, pazenklinti perbrauktos Siuksliadézés simboliu, yra elektros ir elektroniné
jranga, joje yra pavojingy medziagy, komponenty ir junginiy. Perbraukta Siukslia-
dézé nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos negali biiti iSmetamos
su buitinémis Siukslémis. Jas biitina atiduoti atskirai j perdirbimo punktus ar kitas
surinkimo vietas arba surinkti tiesiogiai i$ namy tikiy, kad elektros ir elektronine
jranga bty paprasciau perdirbti, pakartotinai panaudoti ir utilizuoti. Risiuodami
elektros ir elektronine jranga, pazenklinta Siuo simboliu, prisidedate prie sudegina-
my arba uzkasamy atlieky kiekio mazinimo, taip pat padedate sumazinti bet kokj
neigiama poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés informacijos galima gauti
i$ vietos savivaldybés atitinkamos administracijos arba is VELUX kompanijos.

» Pakuoteés gali biiti iSmetamos kartu su jprastinémis namy tikio atliekomis.

 Jeigu turite kokiy nors techniniy klausimy, kreipkités j VELUX kompanija, Zitirékite
telefony sarasa arba www.velux.com.

Techniné specifikacija

Jtampa: 230 V ~ 50 Hz 40W

Apsaugos laipsnis: IP 44

Elektros kabelis: 2 x 1,5 mm?

Garso slégio (triukSmo) lygis: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® tiekia pazangia ir saugia radijo technologija, kurig yra lengva sumontuoti.
) io-homecontrol® Zenklu pazyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra
patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

homecontrol www.io-homecontrol.com

MAGYAR: FONTOS TUDNIVALOK

A beépités el6tt figyelmesen olvassa el a tajékoztatét. Tartsa meg az Gtmutatét, és
adja oda az uj felhasznaloknak is.

Biztonsag

» A CVP feliilvilagité kupolakat megfelel§ tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé
(legalabb 8 éves) személyek hasznalhatjak, amennyiben tajékoztatast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a fennallé veszélyekkel. A
tisztitast és karbantartast nem szabad feliigyelet nélkiili gyermekeknek végeznitik.

» Gyermekeknek nem szabad a fali kapcsoldval jatszaniuk.

*  Amikor az es6érzékel6 nedves lesz, az ablakmozgaté motor automatikusan bezarja
az ablakot. Személyes biztonsaganak megévasa érdekében ne hajoljon ki az ablakon
a berendezés aramtalanitasa el6tt.

* Aberendezést le kell valasztani a halézatrél barminemdi karbantartés (beleértve
az livegtablak tisztitasat) vagy az ablakon, illetve a beszerelt termékeken végzett
szervizmunka el6tt, és gondoskodni kell arrél, hogy az a munkalatok ideje alatt ne
kertilhessen aram ala.

* Ne haszndlja az ablakot, amennyiben az javitasra vagy beallitasra szorul.

* Ha a fékabel megsériil, a hivatalos szabalyozasnak megfelel6en mindsitett szakem-
berrel kell kicseréltetni.

Uzembe helyezés

* Az ablakot beszerelheti példaul acs, de a halézati csatlakoztatast szakképzett vil-
lanyszerelGnek kell elvégeznie, és annak meg kell felelnie a helyi szabalyozasoknak.

» Ne csatlakoztassa az ablakot a villamos halézathoz azt megel6z6en, hogy az
ablakot az utasitasoknak megfelelGen beszerelte volna.

* A magas paratartalmu helyiségekbe torténd felszerelést és a vezetékek elrejtését
az erre vonatkozé magyar szabalyozasoknak megfelelGen kell elvégezni (sziikség
esetén kérje szakképzett villanyszerel segitségét).

» A karbantartasi és beszerelési munkalatok soran be kell tartani a munkavédelmi
eldirasokat.

A termékrél

» Az ablakot eredeti VELUX termékekhez tervezték. Mas termékekhez torténd
csatlakoztatas meghibasodashoz vagy hibas miikédéshez vezethet.

* Az ablakot nem lehet manualisan mukodtetni. )

* Az esGérzékel6n lerakddd szennyezédések zavart okozhatnak a miikodésben. Even-
te egykét alkalommal vagy igény szerint ajanlatos puha, nedves ronggyal let6rélni
az esGérzékeltt.

» Az ablak io-homecontrol® jelzéssel ellatott termékekkel kompatibilis.

* Az athazott kerekes szemeteskukaval jelolt termékek elektromos és elektronikus
berendezésnek mindsiilnek, és veszélyes anyagokat, alkatrészeket és dsszetevg-
ket tartalmaznak. Az athtizott kerekes szemeteskuka szimbélum azt jelzi, hogy
a hulladék elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Ezeket szelektiven kell gydijteni jrahasznosité
allomasokon vagy mas hulladékgytijt6 telephelyeken, vagy kozvetlentil kell elszal-
litani a haztartasokbdl a hulladék elektromos és elektronikus berendezések tjra-
feldolgozasi, Ujrafelhasznalasi és hasznositasi lehetdségeinek névelése érdekében.
Az ezzel a szimbdlummal jelolt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv
gy(ijtésével hozzajarul az elégetett vagy eltemetett hulladék mennyiségének
visszaszoritasahoz, valamint a hulladék altal okozott, az emberi egészségre és a
kérnyezetre nézve karos hatasok csékkentéséhez. Tovabbi informaciéért forduljon
a helyi 6nkormanyzat miiszaki feliigyelGségéhez vagy a VELUX értékesitd vallalat-
hoz.

» A csomagolas normal haztartasi hulladékként kezelhetd.

» Technikai kérdések esetén Iépjen kapcsolatba a VELUX értékesit6 vallalattal,
telefonszamok a listaban vagy a www.velux.com honlapon talalhaték.

Technikai informaciok
Fesziiltség: 230 V ~ 50 Hz 40W
Védelmi szint: IP 44

Févezeték: 2 x 1,5 mm?
Hangnyomasszint: L, <70 dB(A).

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsdgos radiofrekvencidju technoldgia, melynek
N egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol® emblémaval ellatott termékek képesek
kommunikalni egymassal, ndvelik a komfortot, biztonsdgosak és energiatakarékosak.

homecontrol www.io-homecontrol.com

NORSK: VIKTIG INFORMASJON

Les hele veiledningen grundig gjennom fgr montering. Veiledningen bgr oppbevares til
senere bruk. Gi den videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet

« Vinduskuppel CVP kan brukes av personer (fra 8 ar og oppover) med tilstrekke-
lig erfaring og viten hvis de har fatt veiledning i hvordan den brukes sikkert, og
forstar farene som er involvert. Rengjgring og vedlikehold far ikke foretas av barn
som ikke er under oppsyn.

« Barn ma ikke leke med veggbryteren.

« Huvis regnsensoren blir vat, lukker vindusapneren automatisk vinduskuplen. Stikk
aldri en hand eller lignende ut av vinduskuplen fgr nettspenningen er avbrutt.

« Ved vedlikehold (inklusiv pussing av ruten) og service av vinduskuplen med tilhg-
rende produkter, skal nettspenningen veaere avbrutt, og det skal sikres at den ikke
uten videre kan tilsluttes igjen.

« lkke bruk vinduskuplen hvis den trenger reparasjon, eller justeringer er ngdvendig.

* Hvis nettledningen er skadet, skal den skiftes ut av en fagutdannet person i hen-
hold til nasjonale bestemmelser.

Montering

« Vinduskuplen kan monteres av f. eks. en snekker, men den elektriske tilkoblingen
til stramnettet ma gjgres av en autorisert elektriker og vaere i samsvar med gjel-
dende nasjonale forskrifter.

¢ Vinduskuplen ma ikke tilsluttes nettspenning fgr den er ferdigmontert i henhold til
veiledningen.

« Ved montering i vatrom og ved skjult ledningsfgring skal gjeldende nasjonal lovgiv-
ning overholdes. Vinduskuplen ma ikke monteres i vatsone med mindre den gverste
delen av vinduskuplen er utenfor sonen (kontakt evt. en elinstallatgr).

« Det tas hensyn til lokale bestemmelser om arbeidssikkerhet ved vedlikehold og
montering.

Produktet

« Vinduskuplen er konstruert til bruk sammen med originale VELUX produkter.
Tilslutning til andre produkter kan medfgre skader eller funksjonssvikt.

« Vinduskuplen kan ikke betjenes manuelt.

* Smuss pa regnsensoren kan medfgre funksjonsproblemer. Regnsensoren skal
derfor rengjgres med en vat, blgt klut 1-2 ganger om aret eller etter behov.

« Vinduskuplen er kompatibel med produkter med io-homecontrol® logoen.

* Produkter merket med en sgppelbgtte med kryss over, betraktes som elektrisk og
elektronisk utstyr som kan inneholde farlige materialer, komponenter og stoffer.
Den overkryssede sgppelbgtten symboliserer at elektrisk og elektronisk utstyr ikke
ma kastes sammen med husholdningsavfall. Det ma leveres inn pa avfallsmotak,
miljgstasjoner eller andre samlingssteder for elektronisk avfall eller hentes direkte
fra husholdningerne, for a gke mulighenten for resirkulering, gjenbruk og utnyt-
telse av elektrisk og elektronisk utstyrsavfall. Ved a sortere elektriske og elektro-
niske produkter med dette symbolet, bidrar du til a redusere volumet av brent eller
begravet avfall og i a redusere eventuelle negative konsekvenser for helse og miljg.
Ytteligere informasjon kan fas fra kommunens tekniske administrasjon eller fra
ditt VELUX salgskontor.

« Emballasjen kan kastes sammen med alminnelig husholdningsavfall.

« Eventuelle tekniske spgrsmal rettes til ditt VELUX salgskontor, se telefonliste eller
www.velux.com.

Teknisk informasjon
Spenning: 230 V ~ 50 Hz 40W
Kapslingsklasse: IP 44
Nettledning: 2 x 1,5 mm?
Lydtrykksniva: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.
Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

www.io-homecontrol.com

POLSKI: WAZNE INFORMACJE

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu. Zachowaj instrukcje do
uzytku w przysztosci i przekaz ja wszystkim nowym uzytkownikom.

Bezpieczenstwo

« Okna do ptaskiego dachu CVP moga uzytkowaé osoby (w wieku od 8 lat), ktore
maja odpowiednie doswiadczenie i wiedze, zostaty poinstruowane odnosnie
bezpiecznego uzytkowania oraz rozumieja istniejace zagrozenia. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

« Dzieci nie moga bawic¢ sie klawiatura nascienna.

¢ Jezeli na czujnik deszczu dostanie si¢ woda, silnik automatycznie zamknie okno.
Dla wtasnego bezpieczeristwa, nie wystawiaj rak i ciata poza okno bez uprzednie-
go wytaczenia zasilania.

VELUX® 9



* W przypadku potrzeby przeprowadzenia jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
(miedzy innymi mycia szyb) lub serwisowych nalezy odtaczy¢ okno i pod-
taczone do niego produkty elektryczne od Zrédta zasilania i upewnic sie, ze nie
moga zostac przypadkowo witaczone.

* Prosimy nie uzywac okna, jesli wymaga ono regulacji lub naprawy.

* Jezeli przewdd gtéwnego zasilania jest uszkodzony, musi zostaé¢ wymieniony przez
wykwalifikowany personel zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Instalacja

* 0Okno moze zostac zainstalowane np. przez stolarza, ale podtaczenie elektryczne
do zrédta zasilania musi by¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka zgod-
nie z obowiazujacymi przepisami.

» Nie podtaczaj okna do zrédta zasilania przed catkowitym zakoriczeniem instalacji
zgodnej z instrukcja montazu.

 Instalacja wewnatrz pomieszczen, w ktérych panuje wysoka wilgotnos$¢ oraz pod-
taczenie przewodéw w sposéb niewidoczny musza by¢ zgodne z obowiazujacymi
przepisami krajowymi (w razie koniecznosci skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem).

» Konserwacja i instalacja musi by¢ przeprowadzana z zachowaniem zasad i przepi-
s6w BHP.

Produkt

» Okno zostato zaprojektowane do uzywania z oryginalnymi produktami VELUX.
Podtaczenie z innymi produktami moze spowodowaé uszkodzenie lub niepoprawne
dziatanie.

» Okna nie mozna otwierac recznie.

» Zanieczyszczenie czujnika deszczu moze powodowac nieprawidtowe dziatanie. Re-
komendowane jest czyszczenie powierzchni czujnika deszczu przy uzyciu miekkiej,
wilgotnej $ciereczki raz badz dwa razy w roku lub w razie koniecznosci.

* 0kno jest kompatybilne z innymi produktami oznaczonymi logo io-homecontrol®.

* Produkty oznaczone symbolem przekreslonego kosza na $mieci sa traktowane jako
odpady elektryczne i elektroniczne, zawierajace substancje, materiaty i sktadniki
niebezpieczne. Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze odpady elektro-
niczne nie moga by¢ wyrzucane wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Mu-
sza by¢ one zbierane w punktach selektywnej zbiorki odpadéw lub przekazywane
do utylizacji badZ odbierane z gospodarstw domowych przez wyspecjalizowane
firmy, aby zwiekszy¢ mozliwo$¢ recyklingu, ponownego wykorzystania i wtasciwej
likwidacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Poprzez sortowanie
urzadzer elektrycznych i elektronicznych oznaczonych tym symbolem, przyczy-
niaja sie Pafistwo do zmniejszenia ilosci spalanych lub sktadowanych odpadéw,
ograniczajac ich negatywne oddziatywanie na zdrowie cztowieka i Srodowisko
naturalne. Wiecej informacji moga Panstwo uzyska¢ od przedstawicieli organow
lokalnych oraz firmy VELUX.

» Opakowanie moze by¢ wyrzucone razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowe-
go.

» Jezeli masz jakiekolwiek pytania techniczne skontaktuj sie z firma VELUX, patrz
lista telefonéw lub www.velux.com.

Informacje techniczne

Napiecie: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stopien bezpieczenstwa: IP 44

Przewdd zasilajacy: 2 x 1,5 mm?

Poziom cisnienia akustycznego: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktdra
N tatwo zainstalowa¢. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujg sie ze sobg
podnoszac komfort i bezpieczenstwo oraz obnizajac zuzycie energii.

www.io-homecontrol.com
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PORTUGUES: INFORMACAO IMPORTANTE
Leia as instrugdes cuidadosamente antes de comegar a instalagdo. Guarde estas
instrucdes para referéncia futura e entregue-as a qualquer novo utilizador.

Seguranca

* Ajanela ctipula CVP pode ser utilizada por pessoas (com idade superior ou igual
a 8 anos) com experiéncia e conhecimento suficientes, caso de lhes terem sido
dadas instru-¢des no que respeita ao seu uso com seguranca, compreendendo os
riscos envolvidos. A limpeza e manutencdo ndo devem ser feitas por criangas nao
su-pervisionadas.

* As criangas ndo devem brincar com o interruptor de parede.

* Quando o sensor de chuva detectar as primeiras gotas de chuva, o motor eléctrico
fechard a janela automaticamente. Para a sua seguranga, ndo coloque a sua mao
ou o corpo fora da janela sem desligar a corrente eléctrica.

* Desligue a corrente eléctrica antes de efectuar algum tipo de manutencao
(incluindo a limpeza do vidro) ou arranjo na janela e produtos ligados a mesma e
assegurese que esta ndo podera ser ligada acidentalmente durante este espaco de
tempo.

» Nd&o opere a janela se alguma reparagdo ou ajustamento for necessario.

» Se o cabo da corrente eléctrica estiver danificado, devera ser substituido por uma
pessoa qualificada e de acordo com os regulamentos nacionais.

Instalacdo

* A janela pode ser instalada, por exemplo, por um carpinteiro, mas a ligagdo
eléctrica deve ser feita por um electricista qualificado e deve cumprir com os
regulamentos nacionais em vigor.

» Nao ligue a janela a corrente eléctrica antes que esta esteja completamente
instalada de acordo com as instrucdes.

» Ainstalagdo em quartos com elevada humidade e cabelagem oculta tem de
cumprir os actuais regulamentos nacionais (se necessario, contacte um electricista
qualificado).

* A manutencdo e instalagdo deve ser efectuada tendo em conta os requisitos de
Higiene e Seguranca no trabalho.

10 VELUX®

Produto

« A janela foi desenhada para ser utilizada em conjunto com produtos originais
VELUX. A sua ligagdo a outros produtos pode provocar avarias ou mau
funcionamento.

« A janela ndo pode ser operada manualmente.

« A sujidade no sensor de chuva podera causar problemas de operagdo. Deste modo,
é recomendado limpar o sensor de chuva com um pano macio e molhado uma ou
duas vezes por ano, ou quando necessario.

¢ Ajanela é compativel com produtos com a marca io-homecontrol®.

* 0 simbolo de um contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os produtos
sdo considerados como equipamento eléctrico e electrénico e contém materiais,
componentes e substancias perigosas. Esse simbolo indica que todos os residuos
de equipamentos eléctrico ou electrénico devem ser separados do lixo doméstico.
Devem ser recolhidos e tratados separadamente em estacdes de reciclagem ou
outros pontos de recolha ou recuperados directamente a partir do uso doméstico
para aumentar as possibilidades de reciclagem reutilizacéo e utilizagdo dos resi-
duos eléctricos ou electronicos. Ao efectuar a triagem do equipamento eléctrico
ou electrénico com este simbolo estd a contribuir para a redugdo do volume de
residuos incinerados ou enterrados e a reduzir qualquer impacto negativo na satide
humana e no ambiente. Mais informages podem ser obtidas através dos munici-
pios locais ou através da empresa VELUX do seu pais.

« Aembalagem pode ser deitada fora nos recipientes normais de lixo doméstico.

« Se tiver alguma questdo técnica, é favor contactar a empresa VELUX do seu pais,
ver lista telefénica ou www.velux.com.

Informacao técnica

Voltagem: 230 V ~ 50 Hz 40W

Grau de proteccdo: IP 44

Cabo eléctrico: 2 x 1,5 mm?

Nivel de pressdo acistica: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avangada, segura e de facil
() instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

www.io-homecontrol.com
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ROMANA: INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de instalare. Pastrati aceste instructiuni pentru
o consultare viitoare si pentru a le pune la dispozitia oricdror noi utilizatori.

Siguranta

« Fereastra pentru acoperis tip terasa CVP poate fi utilizatd de cdtre persoane (in
varsta de peste 8 ani) care dispun de suficienta experientd si cunostinte, daca
acestea au fost instruite referitor la utilizarea in sigurantd si inteleg pericolele
implicate. Curdtarea si intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate de
cdtre copii nesupravegheati.

« Copiii nu trebuie sd se joace cu intrerupatorul de perete.

« 1n caz de ploaie, la caderea primilor stropi, motorul electric inchide automat
fereastra. Pentru siguranta personald, nu scoateti mana sau corpul pe ferestra
Tnainte de a opri curentul electric.

* Pentru lucrari de intretinere sau de service la fereastra (inclusiv pentru curdtarea
geamului), deconectati produsul de la sursa de alimentare de la retea si asigurati-
vd ca nu este posibila reconectarea neintentionata pe parcursul acestor lucrdri.

* Nuoperati fereastra dacd sunt necesare reparatii sau reglaje.

 In cazul deteriorarii cablului de alimentare, repararea acestuia trebuie sa fie efec-
tuata de personal calificat, in conformitate cu normele nationale.

Instalare

« Fereastra trebuie instalatd, de exemplu, de un tamplar, dar conexiunile electrice
la sursa de alimentare de la retea trebuie realizate de un electrician calificat si
trebuie sa respecte normele nationale.

« Nu conectati fereastra la sursa de curent electric inainte de a instala complet
fereastra, conform instructiunilor de instalare.

« |Instalarea sain incaperi cu un grad ridicat de umiditate, unde cablurile sunt mas-
cate, trebuie sa se realizeze conform prevederilor legale nationale (contactati un
electrician calificat daca este cazul).

 Lucrdrile de intretinere si instalare trebuie efectuate cu respectarea reglementdri-
lor referitoare la protectia muncii.

Produsul

« Fereastra a fost conceputd pentru a fi utilizata exclusiv impreuna cu produsele
VELUX originale. Conectarea ei la alte produse poate provoca disfunctionalitati
sau defectarea acestuia.

« Fereastra nu poate fi actionatd manual.

* Murddrirea senzorului de ploaie poate cauza probleme de functionare. De aceea se
recomanda curatarea senzorului de ploaie cu o carpa moale o datd sau de doud ori
pe an sau oricand este cazul.

« Fereastra este compatibild cu alte produse marcate cu logo-ul io-homecontrol®.

« Produsele marcate cu pubela tdiata sunt considerate echipamente electrice si
electronice si contin materiale, componente si substante periculoase. Pubela ta-
iatd indica faptul ca deseurile provenite de la echipamente electrice si electronice
nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Acestea trebuie colectate
separat in statii de reciclare sau alte unitati de colectare ori trebuie preluate direct
din gospodarii pentru a spori posibilitatile de reciclare, refolosire si utilizare a
deseurilor provenite de la echipamente electrice si electronice. Prin sortarea echi-
pamentelor electrice si electronice care au acest simbol, contribuiti la scaderea
volumului de deseuri incinerate sau ingropate si la reducerea impactului negativ
asupra sandtatii si asupra mediului inconjurator. Puteti obtine informatii suplimen-
tare de la administratia tehnica a municipalitdtii locale sau de la compania VELUX.

« Ambalajul poate fi aruncat la deseuri aldturi de deseurile manajere obisnuite.



 Pentru mai multe detalii tehnice, vd rugdm sd contactati compania VELUX, la
numerele de telefon prezentate in lista sau pe www.velux.com.

Informatii tehnice

Voltaj: 230 V ~ 50 Hz 40W

Grad de protectie: IP 44

Cablul de alimentare: 2 x 1,5 mm?
Nivelul de zgomot: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® asigurd tehnologie radio avansata, sigura si usor de instalat. Produsele
cu marca io-homecontrol® comunicé intre ele, imbunatétind confortul, siguranta si
reducand pierderile de energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com

PYCCKMIiA: BAYXHAAl UHGOPMALMA

lepes ycTaHOBKOW BHUMATEJIbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. CoxpaHuTe 310
PYKOBOACTBO A/1A CNPaBOK B AasibHenweM. O3HaKOMbTe C HUM Ka<,0ro HOBOro
nosib3oBaress.

Be3onacHocTu

* 3eHnTHOe okHo CVP MoxeT ncnonb3oBartbea avuamu (B Bo3pacTe 8 neT u ctap-
Lwe), KoTopble 06/1a4alT COOTBETCTBYIOLLVM OMbITOM U 3HAHWUAMM, MOAYUUIN
WHCTPYKLMM No ero 6e30MacHOMy UCMoJib30BaHMIO 1 MOHMMAIOT, Kakue onac-
HOCTU CBA3aHbI C ero NCrosib3oBaHnem. He 4onycKaeTcs BbIMOSHEHUE YACTKU U
no/1b30BaTeNbCKOro yxoaa AeTbMu 6€3 NPUCMOoTPa B3POCbIX.

¢ He nosgonanTe AeTAM UrpaTb C HACTEHHOW KHOMKOM yrNpaBfieHus.

 [lpy nonaaaHnu BRaru Ha NoBePXHOCTb AaTuMKa AOXKAA 3/1eTPONPUBO/, aBTOMa-
TUYECKU 3aKPOeT OKHO. B Liensax Ballei NMyHoi 6e30nacHOCTU HUKOFAA He CBe-
LIMBANTECH U3 OTKPLITOrO OKHA U He BbICTABANTE HAPYKY PYKY, HE OTKIIOUNB
npeABapuUTEsIbHO 3/1IEKTPONUTAHUE.

* OTcoeauHnTe Kabenb NMTAHWA OT UCTOUHUKA NNTAHWA NPEKAE, YeM BbIMOHATD
NioBble onepaLym nNo Yxo4y 3a OKHOM (B TOM UKCIIe YUCTKY CTEKSIONaKeTa), a
TaKKe nepej, PEMOHTOM CaMOr0 OKHA M MOAKJ/OUYEHHbIX K HEMY 3/1eKTPONPUBOJ-
HbIX KOMMOHEHTOB. Y6eAnTech, 4To ClyHainHoe NoAK/UeHNE K CeTW BO Bpems
nposeAeHnA paboT HEBO3MOMXKHO.

* He ncnonb3yiTe MexaH13M OKHA, €CNi OH TpeGyeT peMOoHTa N PeryupoBKU.

* [pu noBpexaeHnmn ceTeBoro kabens ero 3amMmeHa A0/KHA OCYLLECTBAATLCA TONb-
KO KBaIMPULMPOBAHHBIM NEPCOHANIOM B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM NpaBuia-
MU paboThl ¢ 31eKTPoobopyAoBaHUEM.

YcTaHoBKa

* OKHO MOKeT yCTaHaBNMBATLCA, HANPUMEP, NIOTHUKOM, OAHAKO NOAKOYeHNe
OKHa K MCTOYHWKY NUTaHUA AOIKHO OCYLLECTBAATHCA KBAIMPULMPOBAHHBIM
3/1eKTPUKOM B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI NPaBUIaMU.

* He noakntoyaiiTe OKHO K UCTOYHUKY NMUTAHWSA A0 NOJIHOTO 3aBepLUeHUsA ero
YCTaHOBKU B COOTBETCTBWM C IAHHON NHCTPYKLIMENA. MoHTax okHa B no-
MeLLLEeHNAX C BbICOKOM BNAXHOCTbIO BO34YXa U CKPbITOM NPOBOAKOW LOIKHEH
0TBeYaTb YCTAHOBJIEHHbIM HOPMaM 1 COOTBETCTBOBATb NPaBWJIaM, AeiCTBY-
IOLLMM B laHHOi cTpaHe (Mpn HeobxoAMMOCTM 06paTUTECh K CIeLManuncTy no
3NEKTPUKe).

* [lpy TexHMYecKoM 06CYKMBAHNM U YCTAHOBKe 060pyA0BaHNA HE0OX0AUMO
cob6oaaTh TpeboBaHUsA 6e30MacHOCTY U 0XpaHbl TPYAA.

Uspenue

* 370 OKHO 6bI10 pa3paboTaHo ANA UCMONb30BAHUA C OPUTMHABHBIMU KOMIMOHEH-
Tamu VELUX. MoacoeanHeHne K HemMy U3Aennii Apyrux Nnponu3BoanTenein MoxeT
BbI3BaTh MOBPEXAEHUE NN HEUCTPABHOCTb.

*  OKHOM Heflb3A yNPaBAATb B PyUHYIO.

* [PpA3b, cKanIMBatLanAcA Ha AaTUMKe JOXAA, MellaeT yNpaBaeHU OKHOM.
MoaTomy pekomeHayeTca 1-2 pasa B rog NpoTMpaTh AaTUVK SO AA BAAKHON
MATKOI TKaHbIO.

e OKHO COBMECTMMO C KOMMOHEHTaMu, UMetoLumu iorotun io-homecontrol®.

* [lpoAyKTbl, NOMeYeHHble NepeyepKHY TbIM N306paXKeHNEeM MyCOPHOTO KOHTEeMR-
Hepa, 0THOCATCA K 371eKTPO0OOPYA0BAHMIO UIIN 31EKTPOHHOMY 060pyA0BaHMIO U
COZlepXKaT onacHble MaTepuasbl, KOMMOHEHTbI U BellecTBa. MepeyepKkHyToe N30-
GpakeHne MyCOPHOro KOHTeHepa yKa3biBaeT Ha T, YTO 3/1eKTPoobopyLoBaHMe
1 371IeKTPOHHOE 060py/A0BaHME 3anpeLLeHo yTUAN3NPOoBaTb BMeCTe C GbITOBbIMU
oTxoAamu. Ero Heo6xoanmo cobrpaThb 0TAEbHO Ha CTaHLMAX nepepaboTKn
unm apyrux o6bekTax no cbopy mycopa 11M6o 3abmpatb HENOCPEACTBEHHO U3
YKUIbIX AOMOB, 4TOObI pacUMpyTb BO3MOXHOCTM NepepaboTKu, yTUAn3auum n
MOBTOPHOTO MCMONb30BAHUA 0TXOA0B 31eKTPO0GOPYA0BAHUA N 3NIEKTPOHHOTO
060pyaoBaHus. CopTupys anekTpoobopyL0oBaHUE N ANEKTPOHHOE 060pyaoBaHME
C 3TVIM 3HAKOM, Bbl BHOCWTE BK/IAJ, B YMEHbLUEHMe 06beMa CKUraembix v 3a-
XOPOHAEMbIX OTX0/0B, a TAK3Ke CHUKaeTe 0TpULLATeNIbHOE BAWAHME HA 3,0p0Bbe
4esl0BEKa 1 COCTOSAHME OKPY3KaKLLeid cpesbl. [LnA nonyyYeHns 4ONOAHUTENbHbIX
cBefieHNin 06paTUTeCh B TEXHUYECKMIT AienapTamMeHT MeCTHbIX OpraHoB ynpase-
HWA AW B KOMMAHWIO N0 NpoAaxam komnavum VELUX.

*  YNaKoBOYHble MaTepuasibl MOXKHO BbIOPOCUTb BMECTE C 00bIYHBIMU ObITOBbIMU
oTXo4aMMU.

* Co BCemu TexHMWYeCcKMMY Bonpocamu obpaliaiTech B TOProByto KOMMNaHWio
VELUX no ykasaHHbIM TenechoHam nam yepes cant www.velux.com.

TexHuuveckas uHcopmauus
HanpsseHue: 230 B~ 50y 40 Bt
CteneHb 6e3onacHocTu: IP 44
CeTeBoit WHyp: 2 x 1,5 mm?
YpoBeHb Wwyma: LpA <70 nB(A).

io-homecontrol® npeanaraeT nepefoByi0 M HAAEXHYIO PafMOYACTOTHYIO TEXHUKY,
() yAo6Hylo B yCTaHOBKE W 3KCMyaTauuu. YCTpOIiCTBa C MapKupoBkoii io-homecontrol®
Nerko KOMMYTUPYIOTCSt ipYr C ApyroM, obecrieuynsasi nonb3oBaTensiM MoBbIWEHHbIA

KkoMopT, 6€30MacHOCTb 1 SKOHOMMIO SHEPTUU.

homecontrol www.io-homecontrol.com

SLOVENSCINA: POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo pozorno preberite navodila. Shranite ta navodila za kasnejSe potrebe in
jih izrocite novemu lastniku.

Varnost

* Okno s kupolo za ravno streho CVP lahko uporabljajo osebe (starejSe od 8 let), ki
so primerno izkuSene in imajo ustrezno znanje, Ce so bile poucene o varni uporabi
izdelka in so seznanjene z morebitnimi nevarnostmi. Cis¢enja in vzdrzevanja ne
smejo opravljati otroci brez nadzora.

* Otroci se ne smejo igrati s stenskim stikalom.

« Ce se dezni senzor zmoci, avtomatika samodejno zapre okno. Za osebno varnost
nikoli ne iztezajte rok ali telesa skozi okno, ne da bi prej izkljucili elektriko.

« Preden se lotite vzdrZevalnih del (vklju¢no s ¢is¢enjem stekla) ali popravil na oknu
in izdelkih, povezanih z njim, odklopite okno z elektricnega napajanja ter poskrbite,
da ga v tem ¢asu ni mogoce nenamerno znova priklopiti.

* Ne uporabljajte okna, Ce je potrebno popravilo ali prilagoditev.

« Ce je elektricni prikljucni kabel poskodovan, ga mora zamenjati usposobljena oseba
v skladu s predpisi.

Vgradnja

« Okno mora namestiti npr. tesar, prikljucitev na elektricno napajanje pa mora izvesti
kvalificiran elektricar v skladu z veljavnimi predpisi.

« Ne povezujte okna z elektriko preden ni okno popolnoma vgrajeno v skladu z navo-
dili.

« Vgradnja v prostore z visoko stopnjo vlage in s skrito napeljavo mora biti v skladu z
drzavnimi predpisi (Ce je potrebno, kontaktiranje kvalificiranega elektri¢arja).

¢ PrivzdrZzevanju in montazi je treba upostevati predpise za zdravstveno varstvo in
varstvo pri delu.

Izdelek

« 0Okno je zasnovano za uporabo z originalnimi izdelki VELUX. V kombinaciji z drugi-
mi izdelki $koda ali napake niso izkljucene.

* Okno se ne sme upravljati ro¢no.

* Umazanija na deznem senzorju je lahko vzrok za napake v delovanju. Zato pripo-
ro¢amo, da dezni senzor ocistite z mehko vlazno krpo enkrat ali dvakrat letno,
oziroma po potrebi.

* 0Okno je kompatibilno z izdelki, ki nosijo logotip io-homecontrol®.

« lzdelki, oznaceni s precrtanim zabojnikom na kolesih, se $tejejo za elektri¢no in
elektronsko opremo ter vsebujejo nevarne materiale, sestavne dele in snovi. Pre-
¢rtan zabojnik na kolesih oznacuje, da odpadne elektricne in elektronske opreme
ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Zbirati jo je treba lo¢eno v
zbirnih centrih za recikliranje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo pridobiti ne-
posredno iz gospodinjstev, da se povecajo moznosti recikliranja, vnovi¢ne uporabe
in izkoris¢anja odpadkov elektricne in elektronske opreme. Z razvr§¢anjem izdelkov
elektricne in elektronske opreme s tem simbolom prispevate k zmanjsanju koli¢ine
sezganih ali zakopanih odpadkov in zmanjSate negativne vplive na zdravje ljudi in
okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehnicnem sektorju lokalne skupnosti ali
podjetju VELUX.

« EmbalaZo lahko zavrZete kot obicajni gospodinjski odpadek.

S tehnicnimi vprasanji se obrnite na predstavnistvo podjetja VELUX, kontaktne
podatke najdete na seznamu ali na www.velux.com.

Tehniéne informacije

Napetost: 230 V ~ 50 Hz 40W
Stopnja zascite: IP 44

Glavni kabel: 2 x 1,5 mm?

Raven zvotnega tlaka: L, <70 dB(A).

io-homecontrol” zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno
) montazo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izboljsa
udobje, varnost in prihranek energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com

SLOVENSKY: DOLEZITE INFORMACIE

Pred zaCatim montaze si pozorne precitajte navod. Prosim, odloZte si pokyny pre pri-
pad, Ze ich budete potrebovat kedykolvek v budticnosti a odovzdajte ich aj kazdému
dalSiemu novému pouzivatelovi vyrobku.

Bezpeénost

« StreSné okno pre ploché strechy CVP mdZu pouzivat len osoby (starsie nez
8 rokov) s dostatocnymi skiisenostami a vedomostami, ak boli riadne poucené o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia, a ak st schopné rozoznat hroziace nebezpecen-
stvo. Cistenie a pouzivatel'skd Gidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

 Deti sa nesmu hrat s ovladacim spinacom.

« Akonahle zvlhne dazdovy senzor, motor okno automaticky zatvori. V zaujme
osobnej bezpecnosti nikdy nevystrkujte z okna ruky alebo sa z okna nevyklanajte
bez toho, Ze by ste najskor elektrické ovladanie okna vypli.

* Pred vykondvanim servisu alebo tdrzby okna (vratane Cistenia skla) a k nemu
pripojenych produktov odpojte napdjanie zo siete a uistite sa, ¢i nemoze dojst k
nahodnému zapojeniu tychto elektrickych zariadeni.

* NepouZzivajte okno, ak vyZaduje opravu alebo nastavenie.

« Ak dojde k poskodeniu sietového kabla, je nevyhnutné tento kabel vymenit.
Vymenu musi v stlade s platnymi predpismi vykonat kvalifikovany odbornik.

Instalacia

* 0Okno modze montovat napriklad tesar, ale elektrické pripojenie k napajaniu zo siete
musi vykonat kvalifikovany elektrikar v stlade s platnymi miestnymi predpismi.

* Nezapajajte okno do elektrickej siete pred dokoncenim montaze v stlade s navo-
dom.

« Montaz v miestnostiach s vysokou hladinou vihkosti a so skrytou elektroinstala-
ciou musi zodpovedat platnym narodnym normam (v pripade potreby kontaktujte
kvalifikovaného elektrikara).

« Udrzba a servis musia byt vykonavané v stilade s predpismi Bezpe&nosti préce.

VELUX® 11



Vyrobok

* Okno je urcené na pouzitie s originalnymi vyrobkami znacky VELUX. Pripojenie k
inym produktom méZe spdsobit poskodenie alebo nespravne fungovanie.

* Okno nemdze byt ovladané manuélne.

» Necistoty na dazdovom senzore mézu mat za nasledok nespravne fungovanie
okna. Preto sa dazd'ovy senzor odportica raz alebo dvakrat do roka (alebo podla
potreby) Cistit makkou vihkou textiliou.

* Okno je kompatibilné so vSetkymi vyrobkami oznacenymi logom io-homecontrol®.

* Vyrobky oznacené preskrtnutym smetnym koSom s kolieskami sa povazuijli za elek-
trické a elektronické zariadenia obsahujlice nebezpecné materidly, suciastky a lat-
ky. Symbol preskrtnutého smetného kosa s kolieskami upozorfuje na to, Ze odpad
z elektrického a elektronického zariadenia sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. Elektricky a elektronicky odpad sa musi triedit separatne v recyklacnych
staniciach alebo na inych zbernych miestach, pripadne sa musi vyzdvihnit priamo
z domacnosti, aby sa zvysila moZnost jeho recyklacie a opatovného pouZzitia.
Triedenim odpadu z elektrickych a elektronickych vyrobkov s tymto symbolom
prispievate k zniZzovaniu objemu spalovaného a skladkovaného odpadu a k redukcii
negativneho vplyvu na fudské zdravie a Zivotné prostredie. DalSie informacie
mdzete ziskat z miestneho odboru technickych sluzieb alebo od predajcu vyrobkov
znacky VELUX.

* Obal je mozné zlikvidovat spésobom obvyklym pre likvidaciu bezného domaceho
odpadu.

S akymikolvek technickymi otazkami sa laskavo obratte na spolocnost VELUX, vid
telefénny zoznam alebo www.velux.com.

Technické informacie

Napatie: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stupen ochrany krytia: IP 44

Sietovy kabel: 2 x 1,5 mm?

Hladina akustického tlaku: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® je oznacenie modernej a bezpecnej radiovej technoldgie, ktora sa
N jednoducho instaluje. Vsetky vyrobky s oznafenim io-homecontrol® dokazu navzajom
komunikovat,, ¢o prispieva k pohodliu, bezpeénosti a ispordm energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com

SRPSKI: VAZNE INFORMACIJE

PaZljivo procitajte uputstva pre ugradnje. Sac¢uvajte uputstva za kasniju upotrebu i
predajte ih svakom novom korisniku.

Bezbednost

* Predvideno je da prozorom za ravne krovove CVP mogu da upravljaju osobe (od 8
godina i vise) koje imaju dovoljno iskustva i znanja ako su im data up-utstva u vezi
sa bezbednim kori$¢enjem uredaja i ako razumeju moguéu opasnost. Cis¢enje i
odrZavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

» Deca ne smeju da se igraju sa kontrolnim prekidacem.

» Ukoliko se pokvase senzori za kisu, operator prozora automatski zatvara prozor. Za
li€nu sigurnost, nikada nemojte izbaciti ruku ili telo kroz prozor, a da ga pre toga ne
iskljucite iz struje.

* Iskljucite dovod struje pre bilo kakvog odrZavanja (ukljucujuci i ¢iséenje stakla)

ili servisiranja prozora i proizvoda koji su prikljuceni na njega. Osigurajte da se ne
moZze nenamerno ukljuciti u toku ovih radnji.

* Ne koristite prozor ako je potrebna popravka ili podeSavanije.

 Ukoliko se oSteti glavni kabal, kvalifikovano osoblje ga mora zameniti u skladu sa
drzavnim propisima.

Ugradnja

* Prozor moze da instalira npr. stolar, ali elektri¢no povezivanje prozora na dovod
struje mora da obavi kvalifikovani elektri¢ar u skladu sa vaze¢im drzavnim propisi-
ma.

» Ne spajajte prozor na dovod elektri¢ne energije pre nego $to ga u potpunosti ne
instalirate u skladu s uputstvima za upotrebu.

» Ugradnja u prostorijama sa visokim nivoom vlaznosti sa skrivenim kablovima
mora biti uradena u skladu sa nacionalnim propisima (kontaktirajte kvalifikovanog
elektricara ukoliko je potrebno).

* Qdrzavanje i ugradnja se moraju obavljati u skladu sa propisima o zastiti na radu.

Proizvod

* Prozor je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proizvodima. Povezivanje sa
drugim proizvodima moze prouzrokovati ostecenije ili kvarove.

* Prozorom se ne moZe rukovati ruéno.

» CiScenje senzora za kiSu moZe da uzrokuje probleme u upravljanju. Zbog toga se
preporucuje Cis¢enje senzora za kiSu mekom vlaznom krpom jednom ili dva puta
godisnje, po potrebi.

* Prozor je kompatibilan sa proizvodima koji imaju io-homecontrol® logo.

* Proizvodi oznaceni precrtanom kantom za smece se smatraju elektricnom i ele-
kronskom opremom i sadrZe opasne materijale, komponente i supstance. Precrta-
na kanta za smede znaci da otpadna elektri¢na i elektronska oprema ne sme da se
odlaze sa kuénim otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za reciklazu ili
na drugim mestima za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz domacinstava
da bi se povecale moguénosti recikliranja i ponovnog korisé¢enja otpadne elektricne
i elektronske opreme. Odvajanjem elektricnih i elektronskih proizvoda koji imaju
ovaj simbol doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog otpada, kao
i smanjenju negativog uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu. Dodatne informacije
potrazite u tehni¢koj administraciji lokalne opstine ili od VELUX kompanije.

» Pakovanje se moze baciti zajedno sa uobicajenim kuénim otpadom.

* Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte kompaniju VELUX;
kontakt telefone mozete pronadi na www.velux.com.
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Tehnicka informacija
Voltaza: 230 V ~ 50 Hz 40W
Stepen zastite: IP 44
Elektri¢ni kabl: 2 x 1.5 mm?
Nivo buke: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
® Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljSavajuci
udobnost, sigurnost i utedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com

SUOMI: TARKEITA TIETOJA

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta. Sailyta nama ohjeet myéhempaa tarvetta
varten ja anna ne tuotteen uusille kayttéjille.

Turvallisuus

« Kattoikkunaa CVP voivat kdyttaa (vahintaan 8-vuotiaat) henkil6t, joilla on riittava
kokemus ja tietdamys, jos heille on annettu ohjeet sen turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat riskit. Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa
laitetta tai tehda sille kayttajan yllapitotoimia.

e Lapset eivat saa leikkia seindkytkimella.

« Jos sadeanturi kastuu, ikkunaohjaus sulkee ikkunan automaattisesti. Turvallisuute-
si tahden ala koskaan tyonna kattasi tai vartaloasi ulos ikkunasta ilman, ettd virta
on sammutettu.

« Irrota tuote sdhkoverkosta ennen ikkunan ja siihen liittyvien tuotteiden huolto-
toita (myos lasielementin pesemistd) tai ylldpitoa, ja varmista, ettd tuote ei sind
aikana voi vahingossa kytkeytya takaisin verkkoon.

o Al kayta ikkunaa, jos joudut korjaamaan tai saatamaan sita.

¢ Patevan henkil6ston on annettava uusia vaurioitunut verkkokaapeli kansallisia
madrayksid noudattaen.

Asentamien

« Ikkunan voi asentaa esimerkiksi puuseppd, mutta litanta sahkoverkkoon on annet-
tava patevan sahkoéasentajan tehtavaksi, ja siind on noudatettava voimassa olevia
kansallisia maarayksia.

« Ali yhdista sahkda ennenkuin ikkuna on asennettu kokonaan asennusohjeiden
mukaisesti.

« Asennus huoneissa, missd on korkea kosteus ja piilossa olevat kaapelit, pitdaa
noudattaa voimassa olevat valtakunnalliset maaraykset (ota tarvittaessa yhteytta
valtuutettuun sahkoasentajaan).

* Yllapidossa ja asennustdissa on noudatettava tydsuojelumadrayksia.

Tuote

¢ Ikkuna on suunniteltu toimimaan alkuperadisten VELUX tuotteiden kanssa. Liitta-
minen muihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa vahinkoja tai virhetoimintoja.

« lkkunaa ei voi kdyttda manuaalisesti.

¢ Sadetunnistimessa oleva lika voi aiheuttaa toimintaongelmia. Siksi on suosi-
teltavaa puhdistaa sadetunnistin pehmealld, kostealla liinalla kerran, pari vuodessa
tarpeen mukaan.

« Ikkuna on yhteensopiva io-homecontrol® merkilld varustettujen tuotteiden kanssa.

« Tuotteet, jotka on merkitty rastitetun jateastian symbolilla, ovat sahké- ja elektro-
niikkalaitteita ja sisdltavat vaarallisia materiaaleja, komponentteja ja aineita. Ras-
titettu jateastia tarkoittaa, etta sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen jateasemalle tai
kerdyspisteeseen tai kerattava suoraan kotitalouksilta. Timéd parantaa sahko- ja
elektroniikkaromun kierratyksen, uudelleenkdyton ja hyddyntamisen mahdollisuuk-
sia. Lajittelemalla talla symbolilla merkityt sahko- ja elektroniikkalaitteet vahennat
omalta osaltasi poltettavan ja kaatopaikalle menevén jatteen maaraa, mika
puolestaan vahentaa negatiivisia terveys- ja ymparistévaikutuksia. Lisatietoja saat
oman kuntasi jatehuollosta ja VELUX-myyntiorganisaatiolta.

« Pakkaus voidaan havittda kotitalousjatteen mukana.

« Jos sinulla on teknisia kysymyksid, ota yhteytta paikalliseen VELUX myyntiorgani-
saation, katso numero oheisesta listasta tai osoitteesta www.velux.com.

Tekniset tiedot

Jannite: 230 V ~ 50 Hz 40W
Suojausluokka: IP 44

Kaapeli: 2 x 1,5 mm?
Aanenpainetaso: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
N helppo asentaa. io-homecontrol® leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisddvat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

homecontrol www.io-homecontrol.com

SVENSKA: VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna noggrant fére installationen. Spara denna anvisning fér senare
bruk och lamna den vidare till eventuellt nya anvandare.

Sékerhet

« Takfonsterkupol CVP kan anvéndas av personer (fran 8 ar och daréver) med till-
racklig erfarenhet och kunskap, om de har fatt instruktioner om hur man anvéander
den pa ett sakert satt, och darmed forstar de medfsljande riskerna. Rengéring och
underhall far ej utféras av barn som inte 6vervakas.

« Barn far inte leka med vaggbrytaren.

* Om regnsensorn blir vat, stangs fonstret automatiskt av fonstermotorn. For din
personliga sakerhet, ha aldrig handen eller kroppen utanfér fonstret utan att
stdanga av strémmen.



* Vid underhall (inklusive putsning av rutan) och service av fénstret och produkter
anslutna till det ska strémmen stangas av fran elnatet, och det ska sakerstallas att
den inte oavsiktligt kan kopplas pa igen.

+ Oppnainte fonstret om det kravs en reparation eller justering.

* Om kabel eller el-installation &r skadad far den endast repareras av behérig elek-
triker certifierad efter de nationella bestammelserna.

Montering

* Fonstret kan installeras av professionell hantverkare men den elektriska instal-
lationen far endast utforas av behorig elektriker certifierad efter de nationella
bestdmmelserna.

* Fonstret far inte anslutas till elnatet férran det &r helt fardigmonterat enligt
monteringsanvisningen.

* For montering i vatutrymmen och vid dold kabeldragning ska gallande byggnads-
bestammelser foljas (kontakta ev. en elinstallator).

* Vid underhall och installation av fonstret ska hansyn tas till gallande arbetar-
skyddsregler fér byggarbete.

Produkt

» Fonstret har framtagits for att anvandas ihop med VELUX produkter. Anslutning
till andra produkter kan medféra skador eller funktionsstérningar.

» Fonstret kan icke betjanas manuellt.

* Smuts pa regnsensorn kan fororsaka driftsproblem, varfor rengoring av regn-
sensorn, med en mjuk och vat trasa, en eller tva ganger om aret eller vid behov
rekommenderas.

* Fonstret ar kompatibelt med produkter markta med io-homecontrol® logon.

* Produkter som dr markta med 6verkryssad soptunna anses vara elektrisk eller
elektronisk utrustning och innehaller farliga material, komponenter och @mnen.
Den dverkryssade soptunnan symboliserar att avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning inte far kasseras tillsammans med hushallsavfall. Det maste samlas
separat vid atervinningsstationer eller andra samlingsplatser eller hamtas direkt
fran hushallen for att 6ka mojligheterna att atervinna, ateranvéanda och utnyttja
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att sortera elektriska och
elektroniska produkter med denna symbol bidrar du till att minska volymen av for-
brént eller nergravt avfall och minska eventuella negativa effekter pa méanniskors
halsa och miljon. Ytterligare information kan erhallas fran kommunens tekniska
avdelning eller fran ditt VELUX férsaljningsbolag.

» Emballaget kan kastas bland de vanliga hushallssoporna.

* Eventuella tekniska fragor stélls till VELUX forsaljningsbolag, se telefonlista eller
www.velux.com.

Teknisk information
Nétspanning: 230 V ~ 50 Hz 40W
Skyddsklass: IP 44

Néatkabel: 2 x 1,5 mm?
Ljudtrycksniva: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® erbjuder avancerad och saker radioteknologi, som &r enkel att
N installera. Produkter markta med io-homecontrol® kommunicerar med varandra, vilket
ger 6kad komfort, sékerhet och energibesparingar.

www.io-homecontrol.com
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TURKCE: ONEMLI BILGILER
Montaja baslamadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyunuz. Liitfen bu kullanim kilavu-
zunu ileride kullanmak tizere saklayin veya yeni kullanicilara teslim edin.

Giivenlik

» Teras cati penceresi CVP giivenlik talimatlari ile ilgili bilgi-lendirilmis, ne tir tehli-
kelerle karsilasabilecedi hakkinda bilgi sahibi tecriibeli insanlar (8 yasindan biiyiik)
ta-rafindan kullanilabilir. Temizlik ve kullanici bakimi ebeveyni yaninda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

* Cocuklar duvar anahtariyla oynamamalidir.

» Eger yagmur sensorii 1slanirsa, pencere motorii otomatik olarak kapatir. Kisisel
giivenliginiz igin, elektrik baglantisini kesmeden asla elinizi veya viicudunuzu
pencereden disari ¢ikarmayin.

* Pencereyle ve pencereye bagl tirtinlerle ilgili herhangi bir bakim (cam temizligi de
dahil) veya servis islemi gerceklestirmeden 6nce, sebeke elektrigiyle baglantisini
kesin ve bu siire icinde yanhslikla tekrar baglanmamasini saglayin.

* Onarim ve ayarlama gerekiyorsa pencereyi kullanmayin.

* Eger sebeke baglanti kablosu hasar goriirse, ulusal yonetmeliklere uygun olarak
kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

Montaj

* Pencere 6rnedin bir marangoz tarafindan kurulabilir, ancak sebeke elektrigine
elektronik baglanti bir kalifiye elektrikci tarafindan yapilmali ve gegerli ulusal
yonetmeliklere uygun olmalidir.

* Montaj tamamlanmadan pencereyi sebeke elektrigine baglamayiniz.

* Yiiksek nem orani ve gizli kablolamanin oldugu odalardaki montajlar mevcut ulusal
yonetmeliklere uygun olmaldir (gerekirse kalifiye bir elektrik tesisatgisina basvuru-
nuz).

» Bakim ve kurulum calismalari, is yerindeki Saglik ve Giivenlik gereksinimleri dikkate
alinarak yirtittlmelidir.

Uriin

 Pencere, orijinal VELUX tirtinleriyle kullaniimak tizere tasarlanmistir. Baska tirtinle-
re baglanmasi hasar gérmesine veya bozulmasina neden olabilir.

* Pencere manuel olarak kontrol edilemez.

* Yagmur sensorii tizerinde biriken kir, calisma problemleri yaratabilir. Bu nedenle,
yagmur sensoriiniin yumusak ve nemli bir bez kullanilarak yilda bir veya iki kez
veya gerektiginde temizlenmesi tavsiye edilir.

* Pencere, io-homecontrol® logosuna sahip triinlerle uyumludur.

e Uzeri gizili ¢6p kutusu sembolilyle isaretlenmis iiriinler tehlikeli malzemeler, bilesen-
ler ve maddeler iceren elektrik ve elektronik donanimlardir. Uzeri cizili ¢cop kutusu
sembolii, ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken elektrik ve elektronik donanim
atiklarini ifade eder. Bunlar geri déniisiim istasyonlarinda veya diger toplama
alanlarinda ayri olarak toplanmali ya da elektrik ve elektronik donanim atiklari-
nin geri doniisiim, yeniden kullanim ve yararlanim olasihgini artirmak amaciyla
dogrudan evlerden alinmalidir. Bu sembolii tasiyan elektrik ve elektronik donanim
trlinlerini ayirarak, bu atiklarin yakilmasinin veya gémiilmesinin azaltiimasina
katkida bulunursunuz. Bu da insan sagligina ve cevreye verilen zararin azaltiima-
sini saglayacaktir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik dairesinden veya size en yakin
VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.

« Ambalaj, normal evsel atiklarla birlikte tasfiye edilebilir.

« Eger herhangi bir teknik sorunuz olursa, litfen VELUX satis ofisi ile irtibata geciniz,
ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya www.velux.com adresini ziyaret
edebilirsiniz.

Teknik bilgiler

Voltaj: 230 V ~ 50 Hz 40W

Koruma derecesi: IP 44

Sebeke baglanti kablosu: 2 x 1,5 mm?
Ses diizeyi: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol
N etiketli trtnler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, giivenlik ve enerji tasarrufu
bakimindan avantaj saglarlar.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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ENGLISH:

A: Visible wiring. Connect to a standard wall socket
(A1) or fused spur outlet (A2).

B: Hidden wiring.

A Take all necessary actions to comply with current
national regulations (contact a qualified electrician if
necessary).

DEUTSCH:

A: Leitungsfiihrung auf Putz. Den Stecker in eine
Standardsteckdose stecken (A1) oder das Kabel in einer
Verteilerdose anschlieBen (A2).

B: Leitungsfiihrung unter Putz.

A\ Treffen Sie alle notwendigen MaBnahmen zur
Einhaltung der geltenden nationalen Bestimmungen
(wenn notwendig, wenden Sie sich an einen Elektro-
fachbetrieb).

FRANCAIS :

A : Cable visible. Insérer le connecteur dans la prise
murale (A1) ou raccorder le cable dans une boite de
connexion murale (A2).

B : Cable caché.

A\ Prendre toutes dispositions pour satisfaire la
réglementation nationale correspondante (contacter un
électricien qualifié si nécessaire).

DANSK:

Al Synlig ledningsfgring. Stikket tilsluttes en
almindelig stikkontakt (A1) eller ledningen tilsluttes et
strgmudtag (A2).

B: Skjult ledningsfgring.

A Tag alle ngdvendige forholdsregler for at overholde
gaeldende national lovgivning (kontakt evt. en elinstal-
latgr).

NEDERLANDS:

A: Zichtbare bedrading. Steek de stekker in een gang-
baar stopcontact (A1) of verbind de kabel rechtstreeks
met het stroomnet (A2).

B: Verborgen bedrading.

A\ Neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om aan
de geldende nationale normen te voldoen (indien nodig
dient u een gekwalificeerde elektricien in te schakelen).

ITALIANO:

A: Cablaggio visibile. Inserire la spina in una presa stan-
dard (A1) o connetti direttamente il cavo alla tensione
direte (A2).

B: Cablaggio nascosto.

A\ Procedere attenendosi ai regolamenti nazionali

in materia (contattare un elettricista qualificato se
necessario).

ESPANOL:

A: Cableado visible. Enchufe el cable (A1) o conectar el
cable a una toma de corriente (A2).

B: Cableado oculto.

A Haga lo necesario para cumplir con la legislacién
nacional vigente (contacte con un electricista si fuera
necesario).

BOSANSKI:

A: Vidljive elektro-instalacije. Ukljucite utikac u
standardnu uticnicu (Al) ili poveZite kabl na sistem
napajanja (A2).
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B: Skrivene elektro-instalacije.

Preduzmite sve nuzne radnje da biste udovo-
ljili vaze¢im propisima (kontaktirajte kvalifikovanog
elektricara ukoliko je potrebno).

BbJIFTAPCKU:

A: OTKpuTO oKabenABaHe. CBbpIKeTE Lencena Kbm
HOpMaeH KoHTakT (A1) uin cebpeTe Kabena Kbm
V3TOYHMK Ha eneKTpuyecTBo (A2).

B: Ckputo okabensBaHe.

A\ B3ewmete HeoGxogumuTe MepKW, B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHANHOTO 3aKaHaAaTencTeo (Npu HeobxoAMMOCT
ce CBbpXeTe C KBaNNMUUMpaH e. cneLmanmcr).

CESKY:
A: Viditelna elektroinstalace. Zapojte pFipojku do stan-
dardni zasuvky (A1) nebo pFipojte kabel do elektrického
vystupu (A2).
B: Skryta elektroinstalace.

Vsechny nutné kroky musi vyhovovat platnym
narodnim smérnicim (v pfipadé potreby kontaktujte
kvalifikovaného elektrikare).

EESTI:

A: Nahtavad juhtmed. Uhendage pistik standardsesse
pistikupessa (A1) voi iihendage kaabel vooluvarku (A2).
B: Peidetud juhtmed.

A\ Tehke kgik, mis vaja, et kinni pidada riiklikest kehti-
vatest nduetest (vajadusel votke tihendust kvalifitseeri-
tud elektrikuga).

HRVATSKI:

A: Vidljive instalacije. Ukljucite utikac u standardnu
uticnicu (A1) ili spojite kabel na dovod struje (A2).
B: Sakrivene instalacije.

A\ Sakrivene instalacije moraju biti u skladu sa
trenutno vaze¢im drzavnim zakonima (kontaktirajte
kvalificiranog elektri¢ara ukoliko je potrebno).

LATVISKI:

A: Aréja elektroinstalacija. Savienojiet vadu ar kon-
taktligzdu (A1) vai ievietojiet kontaktdaksu elektribas
rozeté (A2).

B: Slépta elektroinstalacija.

A\ Nodroginiet, lai elektroinstalacija atbilst naciona-
lajiem blivnormativiem (konsultgjieties ar kvalificétu
elektriki, ja nepieciesams).

LIETUVIY:
A: Matoma elektros laidy montavimo sistema. Kistuka
junkite j standartine rozete (A1) arba prijunkite kabelj
prie maitinimo lizdo (A2).
B: Paslépta elektros laidy montavimo sistema.

Imkités visy priemoniy laikantis Salies reikalavimy
(jei reikia, kreipkités j profesionaly elektrika).
MAGYAR:
A: Lathato vezetékek. Szabvany aljzatba csatlakoz-
tassa (A1) vagy fali konnektorba (A2).
B: Rejtett vezetékek.
A Gondoskodjon arrél, hogy a szerelés a magyar szab-
vanyoknak megfelelGen torténjen (sziikség esetén kérje
szakképzett villanyszerelG segitségét).

NORSK:

A: Synlige ledninger. Koble stgpselet i en standard stik-
kontakt (A1) eller koble kabelen til et strgmuttak (A2).
B: Skjulte ledninger..

A\ Ta alle ngdvendige forholdsregler for & overholde
gjeldende nasjonal lovgivning (kontakt evt. en elinstal-
latgr).

POLSKI:

A: Podtaczenie przewodu w sposdéb widoczny.
Podtacz wtyczke do standardowego gniazdka (AL) lub
bezposrednio do instalacji elektrycznej (A2).

B: Podtaczenie przewodu w sposéb niewidoczny.

A Wszystkie czynnosci wykonaj zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami krajowymi (w razie koniecznosci
skontaktuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem).

PORTUGUES:

A: Cabelagem visivel. Ligue a ficha a tomada (A1) ou
ligue o cabo a uma saida de energia/ponto de luz (A2).
B: Cabelagem oculta.

A\ Tome todas as precaucdes necessarias para o
cumprimento dos actuais regulamentos nacionais (se
necessario, contacte um electricista qualificado).
ROMANA:

A: Cabluri electrice vizible. Conectati cablul la o priza
electrica standard (A1) sau conectati cablul la o doza
electrica (A2).

B: Cabluri electrice mascate.

A\ Luati toate masurile necesare pentru a va alinia
conform prevederilor legale nationale (contactati un
electrician calificat dacad este cazul).

PYCCKMWiA:

A: Buanmas npoogka. lMoacknoumnTte wrekep
CEeTeBOro LWHypa K UCTOYHUKY nuTaHua (AL) unu
noakaunTe Kabenb K Bbikntovatesno (A2).

B: CkpbiTas npoBoaka.

MpymuTe Bce HeoOX0AMMbIE Mepbl A8 cO6t0-
[leHUsA roCyAapCTBEHHbIX TPeBOBaHUI K CKPbITON
npoBoAKe (Npu HeobXoAMMOCTU 06paTUTECH K CreLm-
QNINCTY MO 3NEKTPUKE).

SLOVENSCINA:

A: Vidna napeljava. Vklopite vti¢ v standarno vti¢nito
(A1) ali prikljucite kabel direktno na elektri¢no omrezje
(A2).

B: Skrita napeljava.

A Delujte v skladu z drzavnimi predpisi (Ce je potrebno,
kontaktirajte kvalificiranega elektric¢arja).

SLOVENSKY:

A: Povrchové vedenie. Zasuiite zastrcku do Standardnej
elektrickej zasuvky (A1) alebo pripojte kabel do elek-
trického vystupu (A2).

B: Skryté vedenie.

A Zabezpette, aby zapojenie spifialo platné narodné
normy (v pripade potreby kontaktujte kvalifikovaného
elektrikara).

SRPSKI:
A: Vidljivi kablovi. Ukljucite utika¢ u standardnu uticni-
cu (A1) ili povezite kabl na sistem napajanja (A2).
B: Skriveni kablovi.
A\ Preduzmite sve nuzne radnje da biste zadovoljili
trenutne nacionalne propise (kontaktirajte kvalifikova-
nog elektricara ukoliko je potrebno).
SUoMI:
A: Nékyva kaapeli. Liitetaan pistorasiaan (Al) tai liita
kaapeli virtalahteeseen (A2).
B: Piilossa oleva kaapeli.

Noudata kaikki tarvittavat voimassa olevat maara-
ykset (tarvittaessa ota yhteytta sdhkdasentajaan).

SVENSKA:

A: Synlig kabeldragning. Stickkontakten ansluts till
vagguttaget (A1) eller kabeln ansluts till kopplingsdosa
(A2).

B: Dold kabeldragning.

A Vidtag alla nédvandiga atgarder for att félja
gdllande byggnadsbestammelser (kontakta ev. en
elinstallator).

TURKCE:

A: Goriinebilir kablolama. Fisi standart bir prize
baglayiniz (A1) ya da kabloyu bir gii¢ kaynagina
baglayiniz (A2).

B: Gizli kablolama.

A\ Meveut ulusal yonetmeliklere uygun olmalidir (gere-
kirse kalifiye bir elektrik tesisatgisina basvurunuz).
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ENGLISH:

Box with wall switch and directions for use
The box contains important information for the
user. Please ensure that the user receives it.

DEUTSCH:

Box mit Funk-Wandschalter und Bedienungs-
anleitung

Die Box enthélt wichtige Informationen fiir den
Benutzer. Bitte dafiir sorgen, dass der Benutzer
diese erhalt.

FRANCAIS :

Boite avec clavier mural et notice d'utilisation
La boite inclut d'importantes informations

pour l'utilisateur. S'assurer que l'utilisateur la
récupére.

DANSK:

/Eske med vaegkontakt og brugsvejledning
Zsken indeholder vigtig information til brugeren.
Sgrg venligst for, at brugeren far den.

NEDERLANDS:

Doos met wandschakelaar en gebruiks-
aanwijzing

Deze doos bevat belangrijke informatie voor de
eindgebruiker. Zorg ervoor dat de eindgebruiker
de doos ontvangt.

ITALIANO:

Scatola con pulsantiera a muro e istruzioni
per l'uso

La scatola contiene informazioni importanti per
l'utilizzatore. Assicurarsi che I'utilizzatore finale
ne venga in possesso.

ESPANOL:

Caja con pulsador de pared y manual de
usuario

La caja contiene informacion importante para
el usuario final. Asegtrese de que llega a manos
de éste.

BOSANSKI:

Kutija sa kontrolim prekida¢em i uputstvima
za upotrebu

Kutija sadrzi vaznu informaciju za korisnika.
Molimo pobrinite se da je korisnik dobije.

BBJIFTAPCKMU:

KyTusa cbe CTeHeH Koy 3a ynpasieHue U
PbKOBOACTBO 3a ynoTpeda

KyTuaTa cbabpia BaxHa MHGopmaums 3a
notpebutens. Mons, ysepete ce, Ye notpebure-
NAT A e Noyun.
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CESKY:

Krabice s ovladacim spina¢em a navodem k
pouziti

Krabice obsahuije dlilezité informace pro uzivate-
le. Prosim zajistéte jeji predani uzivateli.

EESTI:

Karp seinaliiliti ja kasutusjuhendiga

Karp sisaldab kasutajale olulist informatsiooni.
Palun kindlustage, et kasutaja saab selle katte.

HRVATSKI:

Kutija sa zidnim prekida¢em i uputama za
upotrebu

Kutija sadrzi vazne informacije za korisnika.
Molimo osigurajte da ih korisnik dobije.

LATVISKI:

lepakojums ar kontroles slédzi un lietoSanas
pamacibu

lepakojuma atrodas logu lietotajiem svariga
informacija. Liidzam nodrosinat, lai iepakojumu
sanemtu katrs loga lietotajs.

LIETUVIY:

Dézuté su valdymo jungikliu ir naudojimo
instrukcija

Dézutéje yra svarbi informacija vartotojui. Praso-
me uztikrinti, kad ji pasiekty vatotoja.

MAGYAR:

Doboz fali kapcsoloval és hasznalati itmuta-
toval

A dobozban fontos informaciék vannak a felhasz-
nalé szamara. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a
termék hasznaléja megkapja.

NORSK:

Eske med veggbryter og brukerveiledning
Esken inneholder viktig informasjon til brukeren.
Vennligst sgrg for at brukeren far denne.

POLSKI:

Pudetko z klawiatura nascienna i wskazow-
kami dotyczacymi uzytkowania

W pudetku znajduja sie wazne informacje dla
uzytkownika. Upewnij sig, ze uzytkownik je
otrzymat.

PORTUGUES:

Caixa com interruptor de parede e direccdes
de uso

A caixa contém informac6es importantes para
o utilizador final. Por favor certifique-se que o
utilizador final a recebe.

ROMANA:

Cutia cu intrerupatorul de perete si instructi-
unile de folosire

Cutia contine informatii importante pentru utili-
zator. Asigurati-vd cd utilizatorul o primeste.

PYCCKMIA:

YnaKoBKa ¢ HaCTeHHOI KHOMKOW ynpase-
HUA Y COOTBETCTBYIOLLUM PYKO-BOACTBOM
no 3KcnyaTauuu

B ynakoBKke HaxoanTcA BaxHaA UHopmauma
[nA nonb3osatena. Moxanyiicta, ybeamtecs,
YTO MoJ1b30BaTe/b ee noayyua.

SLOVENSCINA:

Skatla s stenskim stikalom in navodila za
uporabo

Skatla vsebuje pomembna navodila za konénega
uporabnika. Prosimo zagotovite, da jih bo koncni
uporabnik prejel.

SLOVENSKY:

Krabica s ovladacim spina¢om a navodom na
pouzivanie

Krabica obsahuje dolezité informacie pre uzivate-
[a. Prosim zaistite jej odovzdanie uzivatelovi.

SRPSKI:

Kutija sa kontrolnim prekidacem i uputstvima
za upotrebu

Ova kutija sadrZzi vazne informacije za korisni-

ka. Molimo Vas da vodite rauna o tome da ih
korisnik dobije.

SUOMI:

Laatikko sisdltaa seindkytkimen ja kaytto-
ohjeet

Laatikko sisaltaa tarkeaa tietoa kayttajalle.
Varmista, ettd kayttdjd saa sen.

SVENSKA:

Forpackning med vaggbrytare och bruksan-
visning

Forpackningen innehaller viktig information for
slutforbrukaren. Vanligen forsékra dig om att
slutférbrukaren far den.

TURKGE:

Duvar anahtari ve kullanim kilavuzu kutusu
Kutu kullanici igin 6nemli bilgiler icermektedir.
Liitfen kullaniciya ulastigindan emin olunuz.



ENGLISH:

Functional test with wall switch

See directions for use for wall switch [al.

Note: The window cannot be manually operated.

DEUTSCH:

Funktionspriifung mit Funk-Wandschalter
Siehe Bedienungsanleitung fiir den Funk-Wand-
schalter [a]

Achtung: Das Fenster kann nicht manuell
bedient werden.

FRANCAIS :

Test de fonctionnement avec clavier mural
Voir la notice d'utilisation pour le clavier mural
[al
Important : La fenétre ne peut pas étre manceu-
vrée manuellement.

DANSK:

Funktionstest med vaegkontakt

Se brugsvejledningen til veegkontakten [al
Bemaerk: Vinduet kan ikke betjenes manuelt.

NEDERLANDS:

Functietest met wandschakelaar

Zie de gebruiksaanwijzing van de wandschake-
laar [al

Let op: De lichtkoepel kan niet handmatig
bediend worden.

ITALIANO:

Test di funzionamento con pulsantiera a muro
Vedere le istruzioni per l'uso per la pulsantiera a
muro [al.

Attenzione: La finestra non puo essere azionata
manualmente.

ESPANOL:

Prueba de funcionamiento, con pulsador de
pared

Vea el manual de usuario del pulsador de pared
[al

Nota: La ventana no puede accionarse manual-
mente.

BOSANSKI:

Test funkcionalnosti sa kontrolnim prekida-
cem

Pogledajte uputstva za upotrebu za kontrolni
prekidac [a].

Napomena: Prozorom se ne moze upravljati
rucno.

s
=
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T
BBJITAPCKM:
dyHKUMOHaNeH TecT Ha CTeHeH KoY 3a
ynpaBneHue

BukTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba Ha CTeHeH
KJtoy 3a ynpaseHue [al

3ab6enekka: [po3opelbT He MoXe Aa Obae
ynpaBnsBaH pbyHo.

CESKY:

Test funkénosti s pouzitim ovladaciho spinace
Nasledujte navod k pouziti pro ovladaci spinac [al.
Poznamka: Okno nemiiZe byt ovladano manu-
alné.

EESTI:

Akna tookorra kontrollimine koos seinaliili-
tiga

Vaata kaugjuhtimispuldi seinaliilitit [al.

NB: Akent ei saa kasitsi juhtida.

HRVATSKI:

Test funkcionalnosti sa zidnim prekidacem
Pogledajte upute za upotrebu koje se nalaze u
kutiji zidnog prekidaca [al.

Napomena: Prozorom se ne moze upravljati
rucno.

LATVISKI:

Darbibas parbaude ar kontroles slédzi
Skat. kontroles sledza lietoSanas pamacibu [a].
Uzmanibu: Logs nevar tikt darbinats manuali.

LIETUVIY:

Valdymo jungiklio funkcijy tikrinimas

Zr. valdymo jungiklio naudojimosi instrukcija [al.
Démesio: Langas negali biiti valdomas rankiniu
budu.

MAGYAR:

Miikodésellendrzés fali kapcsoloval

Lsd. a fali kapcsolé hasznalati utasitasat [al
Figyelem: Az ablakot nem lehet manualisan
mukdodtetni.

NORSK:

Funksjonstest med veggbryter

Se brukerveiledning til veggbryteren [al.
Merk: Vinduskuplen kan ikke betjenes manuelt.

POLSKI:

Sprawdzenie dziatania z klawiatura nascien-
na

Patrz we wskazéwkach dotyczacych uzytkowa-
nia klawiatura nascienna [al.

Uwaga: Okna nie mozna otwieraé recznie.
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PORTUGUES:

Teste com o interruptor de parede

Veja as direcgdes de uso do interruptor de
parede [a].

Nota: A janela ndo pode ser operada manual-
mente.

ROMANA:

Test de functionare folosind intrerupatorul
de perete

Cititi instructiunile de folosire ale intrerupdtoru-
lui de perete [al.

Nota: Fereastra nu poate fi actionata manual.

PYCCKMIA:

DyHKLMOHANIbHAA NPOBEPKa C HACTEHHOM
KHOMKOW ynpaBneHus

CMOTpunTE PYKOBOACTBO MO 3KCMUTyaTaLuum K
HaCTeHHOW KHOMKe yrpasneHns [al
MpuMmeyaHune: OKHOM Henb3s YNPaBATb B
PYYHYIO.

SLOVENSCINA:

Test delovanja s stenskim stikalom

Glejte navodila za uporabo stenskega stikala [a]
Pozor: Okno se ne sme upravljati rocno.

SLOVENSKY:

Skiska funkénosti s ovladacim spinacom
Pozrite navod na pouzivanie ovladacieho spinaca
[al
Poznamka: Okno nemoze byt ovladané manual-
ne.

SRPSKI:

Test funkcionalnosti sa kontrolnim prekida-
c¢em

Pogledajte uputstva za upotrebu kontrolnog
prekidaca[al.

Napomena: Prozorom se ne moze rukovati ru¢no.
SUOMI:

Toiminnan testaus seindkytkimen avulla
Katso seindkytkimen kayttoohjetta [al

Huomio: Ikkunaa ei voi kdyttaa manuaalisesti.

SVENSKA:

Funktionstest med vaggbrytare

Se bruksanvisningen for vaggbrytaren [al
Notera: Fonstret kan inte betjanas manuellt.
TURKCE:

Duvar anahtari ile islev testi

Duvar anahtari kullanim kilavuzuna bakiniz [a].
Not: Pencere manuel olarak kontrol edilemez.
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AR:

AT:

AU:

BA:

BE:

BG:

BY:

CA:

CH:

CL:

CN:

Cz:

DE:

DK:

VELUX Argentina S.A.
348 4 639944

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 3 50

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.

033/626 493, 626 494

VELUX Belgium
(010) 42.09.09

BEJTYKC Bbnrapus EOOL
02/955 99 30

YHuTapHoe npeanpuAtue
"BEJTIOKC MaHcapaHble OkHa"
(017) 329 20 89

VELUX Canada Inc.

1800 88-VELUX (888-3589)
VELUX Schweiz AG

062 289 44 45

VELUX Chile Limitada
2953 6789

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceska republika, s.r.0.
531015511

VELUX Deutschland GmbH
040/547070

VELUX Danmark A/S
4516 4516

EE:

ES:

Fl:

FR:

GB:

HR:

HU:

JP:

LT:

LVv:

NL:

NO:

VELUX Eesti 0U
6217790

VELUX Spain, S.A.
915097100

VELUX Suomi Oy
0207 290 800

VELUX France
0821021515
0,119€ TTC/min

VELUX Company Ltd.
01592 778 225

VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

VELUX Magyarorszag Kft.

(06/1) 436-0601

VELUX Company Ltd.
01848 8775

VELUX Italia s.p.a.
045/6173666

VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8145

VELUX Lietuva, UAB
(85) 2709101
VELUX Latvia SIA

67 2777 33

VELUX Nederland BV.
030 - 6 629 629

VELUX Norge AS
225106 00

A\ ARID.C

NZ: VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

PL: VELUX Polska Sp.z 0.0.

(022) 3377000/ 3377 070

PT: VELUX Portugal, Lda
21880 00 60

RO: VELUX Romania SR.L.
0-8008-83589

RS: VELUX Srbija d.o.o.
011 20 57 500

RU: 3A0 BEJIOKC
(495) 640 87 20

SE: VELUX Svenska AB
042/20 83 80

Sl VELUX Slovenija d.o.o.
01724 68 68

SK: VELUX Slovensko, s.r.o.
(02) 33 000 555

TR: VELUX Gati Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
0216 302 54 10

UA: TOB "BEJIIOKC YkpaiHa"
(044) 2916070

US: VELUX America LLC
1-800-88-VELUX

www.velux.com
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